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to jak i!
Vam, ki ste pred mnogimi leti zaradi 

težkih gmotnih in socialnih razmer bili pri­
siljeni zapustiti rodni kraj in iskati kruha po 
svetu, ki ste tam po 
svojih kulturnih in 
rodoljubnih organiza» 
cijah ostali povezani 
s svojo staro domo» 
vino, ki ste zlasti z 
našo osvobodilno voj= 
no poživili svoja ro= 
doljubna čustva, nam 
moralno in gmotno 
pomagali, ki danes po 
»Rodni grudi« in 
tudi sicer pazljivo 
spremljate naš gospo» 
darski in družbeni 
razvoj in po svojih 
močeh uspešno pod» 
pirate zunanjo politi= 
ko naše države, našo 
borbo za mir in kon» 
struktivno mednarod» 
no sodelovanje — vsem vam rodoljubnim 
rojakom velja naš topli pozdrav.

Bolj kot kdaj koli doslej je upravičena 
samozavest in ponos našega delovnega ljud­
stva, da njegov boj za osvoboditev, njegovi 
napori za obnovo po vojni opustošene do» 
movine, napori za razvoj njenih industrijskih 
sil, kakor tudi njegova enodušna usmerjenost 
za novo družbeno ureditev — niso bili za» 
stonj. Danes so uspehi gospodarskega razvoja 
in družbene ureditve vidni na vsakem koraku 
in rastejo z dneva v dan. Danes so ustvar» 
jeni pogoji za postopno in solidno zboljše= 
vanje življenjske ravni delovnega človeka.

Razvija in utrjuje se nov tip resnične ljudske 
demokracije, ob kateri vsak poskus »vračanja 
na staro« poedinih izkoreninjencev in do= 

mišljavih zmedencev, 
ki so v glavnem eks» 
ponenti nam sovraž» 
nih krogov v inozem» 
stvu, izziva samo za» 
ničljiv posmeh sleher» 
nega našega delovne» 
ga človeka. Vse naše 
ljudstvo je strnjeno v 
enodušnem'soglasju z 
zunanjo politiko na» 
šega državnega Tito» 
vega vodstva, ki se 
danes z velikanski» 
mi uspehi uveljavlja 
na mednarodni are= 
ni. Zaradi tega ve» 
dro gledamo v bodoč» 
nost.

Zato se, dragi roja» 
ki, obračamo tudi na 

vas z željo, da bi bili povsod, koder živite, 
nosilci človečanskih ciljev trajnega miru in 
miroljubnega sodelovanja med narodi vsega 
sveta. Želja nas vseh v domovini je dalje, da 
bi se krepila in razvijala enotnost med vsemi 
Jugoslovani v inozemstvu, ki želijo človeštvu 
mir in napredek in da bi v tem naprednem 
duhu in živih simpatijah za rojstno, napred» 
no domovino svojih staršev vzgajali tudi 
mlajšo izseljensko generacijo.

Vsem rodoljubom v tujini obilo sreče, 
zdravja in uspehov v novem letu 1955.

MIHA MARINKO 
predsednik Ljudske skupščine LRS



Vam vsem, dragi 
rojaki, ki vas je živ= 
Ijenjska pot zanesla 
po širokem svetu in 
ki ste si tamkaj osno= 
vali svojo drugo do= 
movino, ob prestopu 
v novo leto prisrčne 
pozdrave! Želim vam 
vsem, da bi imeli v 
novem letu 1955 obi= 
lo uspehov, zadovolj= 
stva in veselja. Kar 

pa tu doma vaša rojstna domovina, ali, kakor 
pravite vi najraje, kar vaš stari kraj želi od 
vas, prav posebno tudi v novem letu, je to, 
da ostanete v svojem srcu tudi za naprej 
zvesti stari domovini. Želimo, da bi se ta 
vaša ljubezen in zvestoba do starega kraja 
zrcalila tudi v ljubezni do otrok, da bi jim 
pripovedovali o stari domovini in storili vse, 
da tudi v njih ostane in živi ljubezen do nje. 
Želimo, da bi spremljali naš gospodarski, po= 
litični in kulturni razvoj, da bi se seznanjali 
sproti z njim, z našimi uspehi, pa tudi z na­
šimi težavami, potem pa vse to posredovali 
svojim otrokom in njihovim otrokom. Pa še 
več: da bi posredovali to znanje tudi ljudem 
svoje okolice in po njih vsemu narodu, v 
katerega svetu živite. Naj bi postali na ta 
način vi, naši rojaki, tisti posredovalci, ki se 
po njih vaša ljubezen do rojstne domovine 
razžareva v ljudi vaše nove domovine, pri= 
dobiva med njimi nove prijatelje nove Jugo= 
slavije ter jim posreduje znanje o njej. V

Izseljencem, ki ži= 
vijo razstreseni po 
vseh delih sveta, lep 
novoletni pozdrav!
Nismo pozabili na 
vas, ki vam želimo 
vse dobro, pogosto 
vas obiskuje naša mi= 
sel, srce vprašuje: ka= 
ko živite? Vem, da 
tudi vašim srcem niti 
razdalje niti razmere, 
v katerih živite, ne 
morejo ubraniti, da bi kdaj s hrepenenjem 
ne obiskovala stare domovine. Z nami vas 
povezuje ista preteklost, isti jezik in ista 
kultura. In iste želje za bodočnost.

Bodite med narodi, med katerimi živite, 
tolmači naših iskrenih teženj za bratstvo in 
prijateljstvo vseh narodov sveta, neodvisnosti 
in socialne pravičnosti. Naredili boste uslugo 
ne le svoji domovini, temveč vsemu svetu, 
zakaj medsebojno poznavanje in razumevanje 
je prvi pogoj za trajen mir, ki si ga vsi tako 
zelo želimo. Srečno novo leto!

FRANCE BEVK 
slovenski pisatelj

takem plemenitem prizadevanju boste, dragi 
naši rojaki onstran meja, najlepše družili 
svojo ljubezen do starega kraja z naveza= 
nostjo na svojo novo domovino.

V Ljubljani, dne 29. decembra 1954.
DR. ANTON MELIK 

univerzitetni profesor

N O V O L E T N E  Č E S T I T K E
pošilja družilna A rtič iz Lievina, Pas de Calais 
v F ran ciji v T rbov lje  družinam  F lo rjan a  Ku- 
s ta rja , F ranca Cekade, Silva Krista rja, Selaku, 
Frickiu M ilerju  na Vodah te r  Povhe,toviim v 
Žabji vasi. Artilč Pavla p risrčno  pozdrav lja  se­
stre Erno iiz T rbovelj, Pepco v Bevskem im 
N ežko v Zagrebu.

R ojak  Alois G rčar iz M erlebacha vsem či- 
tateljem  »Rodne grude«, zlasti tistim, k i se ga 
spom injajo  iz let 1924 do 1929 v tujimi in  domo­
vini, vsem znancem v k rajih  Bruais v Pas de 
Calaisu ali v Brunssumu in  Heerlenu v H olan­
diji. Srečno novo leto želi dalje članom  vseh ju ­
goslovanskih izseljenskih društev v M erlebachu 
— Freym ingu.

M artin P a jtle r  iz T rieuxa v F ranciji vošči 
veselo novo leto vsem irojakom doma in v tujini, 
vsem predstavnikom  Slovenske izseljenske matice 
in uredništvu »Rodne grude«. Tem čestitkam  se 
pridružujejo  rojaki F ranc Završnik, F ran c  G ri­
čar, Edm und Žigon, Jean G rahek, A lojz Šoln,

Anton Repovž, Jean  Senegačnik, F ranc Krefl, 
Leopold Abram , Anton Jug in F ran  Selšček. Vsi 
iz T rieuxa v F ranciji.

O dboru in  osebju pri Slovenski izseljenski 
matici, sorodnikom v Zagorju, b ra tu  v Holandiji 
in vsem bratom  in  sestram  slovenske krv i v do­
movini pošilja najsrčnejše pozdrave in želi srečno 
novo leto  F ranc Čebin iz H om berga —■ N iederr- 
heima v Nemčiji, — posebej čestita podpredsed­
niku Matice in  glavnemu uredniku »Rodne grude« 
tov. Tomu Brejcu k 50-letnici in  m u želi mnogo 
uspehov v novem letu.

Veselo novo leto vsem rojakom  želi rojak 
J. Bosina z ženo iz H erlena v H olandiji.

Mnogo sreče v novem letu vsem članom 
uredništva »Rodne grude« ter vsem bralcem  tega 
lista in drugim  rojakom želi A. G erden, Garsom 
Mine, Ont. K anada.

Slovenska izseljenska m atica in uredništvo 
»Rodne grude« se za čestitke iskreno  zahva­
lju je ta !  j



Predsednik Tito na obisku v Indiji

Predsednik Jugoslavije maršal Tito se pozdravlja z 
jaipurskim maharadžo

O bisk predsednika Jugoslavije m aršala T ita 
v Ind iji je  dogodek, ki ni pom em ben le za Ju ­
goslavijo, tem več ima tudi svoj velik m edna­
rodni pomen. Ind ija  je  p rired ila  p redsedniku 
Jugoslavije veličasten sprejem , takšen, k ak rš­
nega doslej še ni p rired ila  nobenem u tu jem u 
državniku. S tem  je  ta neodvisna dežela in n jeno  
ljudstvo  jasno  dokazalo svoje globoke sim patije 
(lo vodite lja  Jugoslavije in  do njegovih neu trud-

Indijska deček in deklica sta zaželela maršalu 'Titu dobro­
došlico po starem indijskem običaju

1 ji  vili p rizadevanj za stva r m iru. Ves svet je  z 
veliko pozornostjo  sp rem ljal Titovo potovanje 
po Ind iji in časniki te r  agencije so zlasti po­
udarja li, da je  Tito prvi d ržavnik  evropske 
ozirom a neazijske države, ki je  obiskal Indijo 
in Burmo, od k ar sta postali neodvisni. P rav  
gotovo bo ta  obisk tesneje povezal Azijo in 
Evropo te r  pripom ogel k  ohranitv i m iru.

POVEČANJE INDUSTRIJSKE IN KMETIJSKE 
PROIZVODNJE

Po predvidenem  planu se bo letos v Jugo­
slav iji povečala industrijska  in km etijska  p ro ­
izvodnja. Industrijska  proizvodnja na j bi se 
povečala v p rim erjav i z 1. 1953 za 31 odstotkov. 
Predvsem  n a j bi se povečala proizvodnja p re­
moga, elek trične energ ije , g radbenih  potrebščin 
in podobno.

V km etijstvo  bo po predvidenem  planu  letos 
investiran ih  nad 45 m ilija rd  d inarjev . K temu 
je  treba p rište ti še vsote, k i jih  bodo v ta  n a­
men prispevale posam ezne republike, o k ra ji in 
mesta. Posebno važen je  sklad za gospodarsko 
nerazv ita  področja, ki bodo predvidom a dobila 
nad 41 m ilija rd  d inarjev .

Po pred loga družbenega p lana LR Slovenije 
n a j bi se letos povečala industrijska  proizvod­
n ja  za 11 odstotkov. Za 13 odstotkov n a j bi se 
povečala proizvodnja elek trične energije, k ar 
bi omogočilo začetek obratovanja drugega ag re­
gata m edvodske e lek trarne , tre tjeg a  agregata 
e lek trarn e  v Mostah, tre tjeg a  agregata v D ra ­
vogradu, p rvega agregata v V uhredu in  Šo­
štan ju  itd. V industrijsko  proizvodnjo se bo 
letos vk ljučila  tudi nova tovarna časopisnega 
p ap irja  v Krškem , ki na j bi že letos izdelala 
5000 ton pap irja , m edtem  ko  znaša n jena  polna 
zm ogljivost 20.000 ton na leto. Lani 21. novem ­
bra je  stekel v Kidričevem  v novozgrajeni ve­

lik i dvorani elektrolize prvi alum inij, in za 
letos ceni družbeni p lan  Slovenije proizvodnjo 
alum inija  v K idričevem  na 7500 ton, k a r  znaša 
50 odstotkov celotne zm ogljivosti prve dvorane 
za elektrolizo.

Sklad za pospeševanje km etijs tva n a j bi 
znašal 300 do 400 m ilijonov dinarjev . Povečanje 
industrijske  proizvodnje in razvoj posameznih 
panog gospodarstva n a j bi po načrtih  plana 
omogočil povečanje izvoza v prim eru z lanskim  
letom za 20 odstotkov.

ODLIKOVANJA ZA DELO MED IZSELJENCI

Za vestno delo in zasluge za razvoj nap red ­
nih idej m ed izseljenci, za kovanje b ratstva 
in enotnosti naših narodov kak o r tud i za po­
žrtvovalno delo za socialistično graditev  naše 
dežele je  p redsednik  F ederativne ljudske re ­
publike Jugoslavije odlikoval 25 Jugoslovanov, 
bivših izseljencev, ki so se vrn ili v domovino, 
k je r  uspešno delu je jo  v izseljenskih organiza­
cijah. Med odlikovanci so Slovenci Ludvik Med­
vešček, ki je  p re je l red Zasluge za narod I. stop­
n je  te r  Lojze Zdravje, A lojz Rot, Anton K urin­
čič, M irko Ličen, F ranc M očilnikar in Ivan 
Perčič, k i so bili odlikovani z redom B ratstva 
in enotnosti II. stopnje. O dlikovancem  Sloven­
ska izseljenska m atica in  uredništvo »Rodne 
grude« iskreno  čestitata!



JUGOSLOVANSKI IZSELJENCI SO PROSLAVILI JUGOSLOVANSKI DRŽAVNI PRAZNIK
V FRANCLJI

V nedeljo, 28. novembra 1954 je kulturno  
podporno društvo »Udruženje Jugoslovanov« d 
severni Franciji priredilo d Sallauminesu pro­
slavo jugoslovanskega državnega praznika 29. no­
vembra. Na proslavi so bili navzoči zastopniki 
francoskih oblasti, jugoslovanskega poslaništva  
iz Pariza in ta jn ik  poslaništva Marko Drobac.

S številnim  obiskom  — proslave se je udele­
žilo nad 500 naših rojakov iz Pas de Calaisa — 
so jugoslovanski izseljenci dokazali, da se tudi 
oni zavedajo velikega pomena tega največjega 
državnega praznika Jugoslovanov. Po končani 
proslavi so rojakom predvajali slovenski film  
»Vesna«, ki je navdušil ose prisotne in jim  bo 
ostal tudi o trajnem  spominu.

Jugoslovanski izseljenci o severni Franciji le 
obžalujejo, da je izostal napovedani obisk Slo­
venskega okteta iz L jubljane, ki bi dal s sloven­
sko narodno pesmijo vsej slovesnosti še večji 
poudarek.

Artič Jurij, Francija, Lieoin, PdC.

Izseljenska kulturna društva »Sava«, »Tri­
g lav« in društvo »So. Barbara« iz Jean d'Area 
so skupno proslavili praznik 29. novembra v 
dvorani Collson v Merlebachu.

K ljub temu, da so bili ves dan močni nalivi, 
so prišli o Merlebach rojaki iz CreutzmaUla, Jean 
d’Area in iz drugih krajev, da bi skupno pro­
slavili zgodovinski prazn ik  jugoslovanskih na­
rodov.

Pozdravni govor je imel predsednik društva  
»Save« tov. Pintar, slavnostni program pa je vodil 
rojak A lo jz Moltara, predsednik društva »Tri­
glav«. Mladina društev »Triglav« in »Sava« je 
zapela jugoslovansko in francosko državno h im ­
no, nakar je mala deklica deklamirala in v imenu 
izseljencev izročila konzulu Lotriču šopek lepega 
cvetja. Pevski zbor pod vodstvom  pevovodje 
Eugena Diema je zapel dve pesmi »Domovina 
m ili kra j« in »Eno tiho rožo«.

Konzul Lotrič je v svojem  govoru razložil 
rojakom pomen 29. novembra, rojstnega dne nove 
Jugoslavije, poudaril politične in gospodarske 
uspehe Jugoslavije ter njeno prizadevanje za 
dobre odnošaje s sosednimi državam i kakor tudi 
njen velik  doprinos za ohranitev m iru o svetu. 
Priporočil je rojakom, naj se dobro zadržijo v 
državi, kjer živijo in k i jih  je sprejela v hudih  
časih, v težki dom ovinski vojni pa je stala pri­
jateljsko na strani Jugoslavije.

Slovenski izseljenci so s prireditve poslali 
pozdravno brzojavko Izvršnem u svetu FLR J u ­
goslavije, rojak Pintar pa se je v imenu izse­
ljenskega prireditvenega odbora zahvalil vsem  
obiskovalcem za obisk in vsem sodelavcem za 
uspelo prireditev.

Slavnostnemu sporedu je sledila zabava, na 
kateri je igral plesne komade s svojim i m uzi­
kanti kom aj petnajstletni rojak Jože f Mali, k i je 
bil za svoje odlično izvajanje na harm oniki že 
večkrat odlikovan na francoskih in mednarodnih  
tekm ovanjih  harmonikarjev.

Grčar Alojz, Merlebach

K ljub slabemu vremenu so Slovenci iz Frey- 
minga in Stiring-lVendela dne 28. novembra na­
polnili dvorano IVitkovski v Frei/rningu. Proslave 
jugoslovanskega državnega praznika se je udele­
žilo nad 500 Jugoslovanov.

Po uvodnih besedah predsednika društva  
Stanka Glogovška, k i je pozdravil ose navzoče, 
posebno še frepm inškega župana g. Petra Pe- 
thiera in zastopnike občinskega sveta, je iam bu- 
raški orkester društva zaigral himno »Hej, Slo­
vani« in francosko državno himno.

Spom inu vseh padlih  v domovini je bila po­
svečena žalostinka »Gozdič je že zelen«, nato pa 
je m andolinski orkester iz Stiringa pod vodstvom  
dirigenta Beline odigral tri skladbe. Osemletni 
Karli S kruh a je lepo deklam iral Zupančičevo pe­
sem »Domovina«.

Sledil je nastop pionirskega pevskega zbora, 
ki je zapel dve pesmi: »Kje so tiste stezice« in 
»Terezinka«. N^jm lajša pionirja Marica Gričar­
jeva in Karli Škruba pa sta lepo zapela tri pesmi. 
Nato je orkester harm onikarjev pod vodstvom  
dirigenta Dolanca zaigral nekaj lepih skladb, 
za n jim  pa sta nastopila ženski in mešani zbor, 
ki sta ubrano zapela slovenske narodne pesmi.

V H O LA N D IJI

Proslave Dneva republike v Heerlerheideju 
se je udeležilo veliko število jugoslovanskih iz­
seljencev v Holandiji. Proslavi sta prisostvovala 
tud i zastopnika Jugoslovanskega poslaništva iz 
Haaga tov. Sm iljenič in Zambeli.

Predsednik društva »Edinost« tov. Anderluh  
Franc je pozdravil vse navzoče in  v lepem go­
voru razložil pomen tega največjega jugoslovan­
skega praznika. Po njegovem govoru je mladina 
društva  »Edinost« zapela himno »Hej Slovani«, 
nakar je spregovoril tov. Sm iljanič in čestital 
društvu  k prazniku 29. novembra in pohvalil 
njegovo dejavnost.

Nato sta m ladinki Zalarjeva in Anderluliova 
recitirali pesmi »Otrok sem še« in »Pregnanci«, 
mladenič Anderluh pa je deklamiral pesem »Mi 
vstajamo«. M ladinki Hedi in Emi Vršaj sta lepo 
zapeli pesem »Sirota jaz okrog blodim«.

D ruštvo »Edinost« je s posebnim veseljem  
pozdravilo n svoji sredi na proslavi več rojakov, 
ki niso člani društva, so na s svojim  obiskom do­
kazali. da so zavedni Jugoslovani in prijatelji 
društva »Edinost«. Fr. Anderluh

V URUGVAJU
V Urugvaju, o mestu Montevidea, deluje 

m ed jugoslovanskim i izseljenci društvo za šir­
jenje jugoslovanske glasbe, um etnosti in kulture, 
imenovano »Naša tamburica«. Člani društva so 
zelo delavni: imajo številen tam buraški orkester, 
prirejajo razstave jugoslovanske um etnosti in 
kulture in proslave jugoslovanskih in urugvaj­
skih  državnih praznikov.

Društvo je dne 29. novembra tudi svečano 
proslavilo jugoslovanski državni praznik Dan re­
publike z lepim um etniškim  programom. Na pro­
slavi je bil tudi navzoč jugoslovanski konzul iz 
Montevidea tov. Predrag Grabovac.



Zgoraj: V dvorani, veličastno 
okrašeni z jugoslovanskimi 
zastavami, je staro in mlado 

plesalo kolo

Zgoraj: Navzoči Jugoslovani z 
zanimanjem poslušajo govorni­
ke in zastopnika jugoslovan­

skega poslaništva iz Pariza
Levo: Rojaki Tomše, Kastelic, 
Razložnik, zakonca Groharjeva, 
Zorko, Zupančič, Lapornik in 

harmonikar Frank Mlakar
(Foto: J. Lapornik, Sallaumi- 
nes, Pas de Calais, Francija)

Levo: Zastopnik jugoslov. po­
slaništva iz Pariza Marko 
Drobac v veseli družbi Slo­

vencev in Francozov
Spodaj: Tudi med plesom so 
bili rojaki dobro razpoloženi



NAGRADE
našim dopisnikom

O bljubo, k i smo vam  jo  dali v začetku leta, 
zdaj izpolnjujem o. Izb rali smo 13 lepih  k n již ­
n ih  nagrad  za naše pridne dopisnike. Seveda je  
naših pridn ih , prizadevnih  dopisnikov in  p r i ja ­
te ljev  »Rodne grude« veliko več. Zato smo se 
m orali zateči k  žrebu, da je  on odločil, kom u 
pripade nagrada. P ri razdelitv i nagrad  *smo 
vzeli širok  k r ite r ij  —• izbrali smo dopisnike, ki 
so nam  poslali najbo ljše  dopise, d a lje  tiste, ki 
se z dopisi n a jb o lj pridno  oglašajo in  n eka j 
onih, k i so že v p rv ih  m esecih iz h a ja n ja  našega 
lis ta  p ridobili »Rodni grudi« večje število novih 
naročnikov. T akoj pa m oram o pripom niti tudi 
to, da tis ti naši zvesti dopisniki, k i zdaj niso 
b ili nagra jen i, p rid e jo  p rav  gotovo na vrsto  pri 
nasledn ji razdelitv i nagrad, k i bo še v tem  letu. 
V eni p rih o d n jih  štev ilk  bomo razp isali lepe in 
dragocene nagrade tud i za tiste naše naročnike 
in  p rija te lje , k i bodo letos p ridobili »Rodni 
grudi« največ novih naročnikov. Zdaj pa vam 
naštejm o današn je  nagra jence:

F ranc A nderluh, H olandija, p re jm e kn jige : 
P režihov Voranc: Jam nica; P rešeren : Poezije; 
Slovenske narodne pesm i;

J u r ij  A rtič, Lievin, F rancija , p re jm e  kn jige : 
Mimi M alenšek: P relom ; Anton Ingolič: S tavka; 
Slovenske narodne pesm i;

Avgust Baričič, Belgija, p rejm e knjige: Mu- 
čeniška pot k svobodi; P rešeren : P oezije; Slo­
venske narodne pesm i;

Rudi G randovec, F ran cija , p re jm e kn jige : 
Miško K ran jec: Pod zvezdo; dr. M elik: Jugo­
slav ija ; Slovenske narodne pesm i;

F ran  Čebin, W estfalija , p re jm e knjige: 
Fi-ance Bevk: Zbrani spisi; P rešeren : Poezije; 
Slovenske narodne pesm i;

F ra n k  Česen, C leveland, p re jm e knjige : 
Jože Stok-K orotan: Jek lena pest; P rešeren ; Po­
ezije; Slovenske narodne pesmi;

Jankovič, C leveland, p re jm e kn jige : R. Do- 
m anovič: Zgodbe in sa tire ; Igo G ruden: P esn i­
kovo srce; Slovenske narodne pesm i;

A. G rčar, F rancija , p re jm e kn jige : Anton 
Ingolič: Pot po nasipu; P rešeren : Poezije; Slo­
venske narodne pesm i;

E rika  Knavs, F rancija , prejm e kn jige : P re ­
žihov Voranc: Solzice; P rešeren : Poezije; Slo­
venske narodne pesmi;

M ihael O prešnik, F rancija , prejm e knjige: 
M učeniška pot k svobodi; Ivan Potrč: Svet na 
K a jža rju ; Slovenske narodne pesmi;

J. Stepan, Buenos Aires, p re jm e knjige : Mu­
čeniška pot k svobodi; H rvatsk i povojni nove­
listi; Slovenske narodne pesm i;

J. Š teblaj, C leveland, p re jm e kn jige : Igo 
G ruden: Pesnikovo srce; I. A ndric: T ravniška 
k ron ika ; Slovenske narodne pesmi;

Anton Valentinčič, P ensy lvanija , p rejm e 
knjige : F r. M ilčinski: C vetje  in trn je ; Pesniška 
zb irka: K ri v p lam enih; Slovenske narodne 
pesmi.

N agrajencem  uredništvo »Rodne grude« 
iskreno čestita z željo, da ji še vnap re j ostanejo  
zvesti so trudnik i in dopisniki.

Rojaki iz Pas de Calais, ali ga poznate? Brinar Janez, 
veseli godec iz Fosse 2. Sedaj je upokojen in s svojo dobro 
ženko Veroniko prav zadovoljno živi v Hrastniku t$r vsem 
rojakom,, posebno pa znancem in prijateljem v Pas de Ca- 

laisu želi srečno novo leto

IZ ROJSTNE DOMOVINE POŠILJAJO 
NOVOLETNE ČESTITKE

Bedenik Mici z možem Rudolfom, sinom Ru­
dijem , snaho M ileno in vnučkom  Mitenkotoim, 
H rastn ik  — Log, rudn ik : b ra tu  ozirom a svaku 
in stricu  R ahle Ivanu, te ti Lojzki, vsem neča­
kom in b ratrancem  v Sallaum iuesu, k ak o r tudi 
Rahle Nestiiju in  njegovi d ružin i iv L ievinu v 
F ranciji. Na sv iden je  letos v H rastn iku!

R ojnik Geli, H rastn ik , rudn ik  — družinam  
R avnikarja Viktorja, Rahle Alojzije, M artinčič 
M arije in K astelčevim  v Sallaum inesu, — Ba- 
stiičevim, Sedlarjevim , Laipornikovim, in P lazar 
F ranču iz Lensa, Oprešnikovim, Potdiskovim, Špe- 
harjevim  iz Bruaisa, Gorenc U rški iz K arvm a 
te r  vsem drug im  slovenskim  družinam , k i  so 
me v F ran c iji gostoljubno sp reje le  in  mi p r i­
prav ile  p rije tno  b iv an je  med našim i izseljenci. 
R a jn ik  Geli iz raža željo, d a  b i vsdi tam k ajšn ji 
naši izseljenci v skupnem  delu  m ed seboj kakor 
tudi z ro jaki v rojstni domovini uspešno delovali 
za dobrobit vseh Slovencev ozirom a Jugoslo­
vanov.

Podružnica Slovenske izseljenske m atice v 
H rastn iku  n a jto p le je  pozd rav lja  vse H ras tni- 
čane, »kjerkoli hodijo  po  svetu  ...«  iin jim  želi 
zdravo, uspeha polno, srečno novo le to  1935 s 
prošnjo, da ise 'kdaj pism eno jav ijo , če že zaradi 
prevelike razdalje ne m orejo obiskati rojstnega 
k ra ja .



Vida Tomšičeva na sprejemnem večeru v Slovenskem narodnem domu v Clevelandu, ki so ga priredile progresivne Slovenke 
Amerike njej na čast. Sede od leve na desno: urednica Mary Ivanusch, Vida Tomšič in losie Zakrajšek. Stoje: Olga Šubelj,

Edith Žele, Milka Bradač, Frances Legat in Pavlina Kr ali

JUGOSLOVANSKE ŽENE
NA MEDNARODNI ŽENSKI RAZSTAVI V NEW YORKU

V New Yorku p r ire ja jo  tam ošnje ženske 
o rganizacije že dolgo vsakoletno M ednarodno 
žensko razstavo.

Letos je  b ila že ena in trideseta tak a  raz ­
stava in  je  tra ja la  od i .  do 7. nov. 1954.

Jugoslovanske žene iz New Yorka in okolice 
se že več le t udeležu jejo  te m ednarodne raz ­
stave in o rgan iz ira jo  lastn i paviljon . V tem  p a ­
viljonu  so razstav ljena  jugoslovanska ženska 
ročna dela in drugi podobni izdelki domače 
obrti vseh naših narodov in  pokrajin . M arsikaj 
je  b ilo  tudi letos na p ro d a j in  obiskovalci so 
rad i kupovali k rasn a  dela naših ženskih rok. 
Jugoslovanke so p ro d aja le  v pav iljonu  tudi 
razne vrste  peciva, k i je  značilno za naše n a­
rode in so ga sam e napekle. Z izkupičkom  delno 
po ravnajo  stroške za paviljon. Naše pecivo, ki 
je  znano že s p re jšn jih  razstav, je  šlo h itro  v 
prom et. Slovenke so med drugim  napekle potice, 
krofe, pogače, š tru k lje  in podobno.

Za organizacijo  jugoslovanskega paviljona 
in uspeh naše razstave so si zlasti prizadevale 
Suzana G a s p i c  h ,  ta jn ica  skupine United 
Yugoslav A m erican W omen of New York (Za­
družne am eriške jugoslovanske žene New 
Yorka), k i je  tud i predsednica jugoslovanskega 
odbora te razstave, zatem  A nita P a v 1 a k  iz 
New Y orka te r  za Slovenke upravnica G lasa 
N aroda A nna P. K r a s n a  iz New Yorka.

Na razstav i so sodelovale ženske organiza­
cije in  skupine 40 različnih narodnosti. O ro­
žarna 71. reg im en ta je  bila videti k ak o r izredno 
pester b azar in  obiskovalec je  imel vtis, k ako r

da se sp reh a ja  po raznih  deželah. Vsak pav i­
ljon  je  imel kako posebnost, vredno ogleda.

2. novem bra 1954 je  obiskala razstavo tudi 
Vida T o m š i č e v a ,  ki je  bila v New Yorku 
kot članica jugoslovanske delegacije na zase­
dan ju  Združenih narodov. Svetovala je , da n a j 
Jugoslovanke izpopolnijo svojo razstavo s p red ­
meti, kak o r so n. pr. oni iz koša Ribničanov in 
n a j razstav ijo  več ročnih del vseh naših naro ­
dov. Poleg jugoslovanskega pav iljona si je  Vida 
Tomšičeva ogledala tud i vso drugo razstavo.

4. novem bra zvečer pa je  bil na razstavi 
poseben jugoslovanski večer, k i je  tra ja l sicer 
le pol ure, vendar je  polno dosegel svoj namen. 
Večer je  obiskalo  mnogo new yorških Jugoslova­
nov in častnih gostov, k ak o r so new yorški ju ­
goslovanski generaln i konzul D rago Govorušič 
z ženo, naš veleposlanik v W ashingtonu Leo 
Mates, naš veleposlanik v Riu de Janeiru  Ivo 
Vojvoda (ki sta b ila  po n ak lju č ju  v New Yorku), 
člani našega zastopstva p ri Združenih narodih, 
n jihove žene in drugi. Navzoča je  bila tud i ju ­
goslovanska p rim abalerina  Ana Roje, k i vadi 
baletno skupino Monte C arlo v New Yorku. Ve­
čer je  vodila predsednica odbora za jugoslo­
vanski paviljon  Suzana Gaspich, v im enu do­
movine pa je  navzoče pozdravila žena gen. kon­
zula Spom enka Govorušič. V kultu rnem  delu 
sporeda je  zapela Josephine Peshel-Shubel dve 
slovenski pesmi. P lesna skupina v jugoslovan­
skih narodnih  nošah pa je  zajjlesala n eka j ju ­
goslovanskih plesov. Domače razpoloženje je  
povečalo doma naprav ljeno  pecivo. Im eli pa so 
tudi k a r  bu taro  rož iz v rta  ro jak a  Jobna Cvet- 
kovicha v P lainfieldu, N. J. ~st-



>Radio Ljubljana — oddaja za izseljence.< Največkrat sta 
se s temi besedami oglasila Natalija Prohinar in Marjan 
Sušnik. Napovedovalka Natalija Prohinar je v decembru 
praznovala 20-letnico napovedovalskega dela, kar je zelo 
redek primer. Tudi rojaki ji čestitamo ob tem lepem jubileju!

» ... Danes je krasen spom ladanski dan. Gle­
dam  skozi okno, tja  čez polje v zeleni gozd. Vse 
je ozelenelo, pom lad je tu, pom lad d tujini. Ne 
Dem, zakaj me prav vsaka pom lad tako milo 
spominja na tisti daljni kraj, k i se imenuje moja 
dom ovina . . .  Km alu bo trideset let, odkar štejem  
od pomladi do pomladi, kda j bo prišel tisti dan  
— če bo kda j —, da bi se spet vrnila domov. Iz  
dni rastejo meseci, iz mesecev leta, teh pa ni in 
ni konca. Zato boste razumeli, da m i vaša izse­
ljenska oddaja vsako soboto zvečer res veliko  
pomeni. Tisočkrat vam  hvala! Vsakokrat, ko je 
konec, se m i zazdi, da ste šele začeli, tako hitro 
poteče te lepe pol u rice . . .«

Takih  in podobnih pisem, p isan ih  s težko 
delavsko, peresa nevajeno  roko, in pisem, k i jih  
p iše p isan ju  vešča roka naših ro jakov , sloven­
skih izseljencev iz evropskih dežel, dobivata 
Radio L ju b ljan a  in Slovenska izseljenska m a­
tica sko ra j dan za dnem. N ajveč iz F ra n ­
cije, B elgije in Nem čije. Zares, oddaja za izse­
ljence R adia L ju b ljan a  si je  u tr la  pot v srca 
naših ro jakov  po svetu, kot to  zgovorno kaže 
zgornje pismo ro jak in je  I. Z. iz Zimminga v 
F ranciji.

KAKO SE JE ZAČELO

P rva leta po drugi svetovni vojni je  v lju b ­
ljansk i radio večk ra t prirom alo pisem ce iz tu ­
jih  dežel. Človek je  bil presenečen, kako so 
ro jak i, čeprav že dolgo vrsto  le t v tu jin i, lepo 
pisali slovensko. O glašali so se in poročali, da 
oddaje slovenskega rad ia dobro slišijo, p red ­
vsem še po deveti u ri zvečer, ko  je  m an j m o­
ten j. P isali so tudi, da jim  zelo u g a ja jo  in bi 
zato želeli, če bi p rav  zan je  k d a j pa k d a j p r i­
prav ili oddajo, da bi imeli k a r  največ zveze 
z rodno zem ljo, s slovensko besedo, z lepo n a­
rodno pesm ijo.

V Radiu L ju b ljan a  je  tako vzklila misel o 
posebnih oddajah  za izseljence. V prv ih  me­
secih le ta  1952 se je  prvič m inuto pred  pol 
enajsto  zvečer oglasila p rilju b ljen a  Ijub ljan-

sam spat 
osa doma

ska kukav ica in za n jo  p rijazn i glas napovedo­
valke: Radio L ju b ljan a  — od d a ja  za izseljence.

In  tako je  zd a j že tre t je  leto, vsako  soboto 
zvečer.

SEME JE RODILO DOBER SAD

Vedno več in vse bolj pogosto so pisali 
ro jak i. N ajveč seveda iz evropskih  dežel. Zgo­
dilo se je  pa tudi, da je  p rišlo  pismo celo iz 
daljnega Egipta in  A m erike. V Egiptu  L ju b ­
ljano  še k a r  slišijo, kot je  pripovedoval ro jak , 
k i je  bil letos na obisku v domovini. V A m eriki 
je  seveda ne slišijo, p r ih a ja la  pa so pism a, v 
ka te rih  so ro jak i želeli, n a j bi njihovim  svo j­
cem v rodnem  k ra ju  zaigrali to ali ono veselo 
narodno. O izseljenski oddaji R adia L ju b ljan a  
so jim  nam reč pripovedovali tis ti naši ro jak i 
iz A m erike, k i so b ili lan i a li p red lansk im  doma 
na obisku.

K je vse danes poslušajo  izseljensko oddajo 
lju b ljan sk eg a  radia? Razen ro jakov  v F ranciji,

Priljubljeni mojster na harmoniki Avgust Stanko in pevka 
Dana Filiplič pod Šmarno goro pri Ljubljani



v Belgiji, v H olandiji in v Nem čiji jo  poslušajo 
naši ljud je , kot govore pisma, še v A vstriji, na 
Češkem, na Poljskem , v Ita liji, oglasili pa so 
se tud i poslušalci iz Londona, iz Švice in d ru ­
god. Ni p re tiran o  reči, da vsako soboto zvečer 
p risluhne slovenski besedi in pesmi velika ve­
čina naših ljudi, ki so si na tu jem  ustvarili 
novo ž iv ljen je , nov dom. In p rav  oddaje za 
izseljence so vez, k i jih  še bo lj p rik lepa na 
Slovenijo, na Jugoslavijo, na rodno grudo.

ROJAKI PIŠEJO IN PRIPOVEDUJEJO

Lansko po le tje  je  obiskalo S lovenijo zelo 
veliko slovenskih izseljencev iz evropskih  de­
žel, p riš li pa so tu d i iz Severne in  Južne Am e­
rike, iz Egipta in od drugod. Zelo veliko  od 
n jih  jih  je  prišlo tudi v Radio L jub ljana, k je r  
so želeli pozdraviti tiste, k i jim  vsako soboto 
p rip rav ijo  n jim  nam enjeno  oddajo, in poslati 
tud i pozdrave svojim  dragim , k i niso p rišli z 
n jim i v deželo n jihovih  očetov.

N ekega lepega sončnega dne v avgustu je  
čakalo v veliki avli Radiu L ju b ljan e  sedem 
ljudi. Bili so izseljenci iz F rancije , sko ra j ce­
lotna družina Č. iz S tiringa. P rišli so, da hi

go rad iu  pozdravili tiste, ki so ostali v F ranciji.
ili so: oče (in m ati, dve hčerk i z možema in 

vnuk in ja . Vsi so k a r  lepo govorili slovenski, 
le n a jm la jša  — tre t j i  rod v tu jin i — je  sloven­
ski jez ik  samo še razum ela, govoriti ga ni 
znala več. V Radiu so jih  — tako  so želeli — 
postavili okrog m ikrofona. Za poskušnjo  je  še 
šlo, ko  pa se je  začelo zares, se je  zataknilo. 
Oče je  »pooblastil« k a r  zgovorno mamo, naj 
ona oprav i nam esto n jega. Ko so jim  po kon­
čanem snem anju  tak o j »zavrteli« posnetek, 
sprva k a r  niso hoteli verje ti, da so to  oni. Sam 
svojega glasu ni n ihče spoznal, drugega pa

>Se, še en krajcarček ’mam . . .c Vesele in poskočne sloDenske 
narodne >ureže< Gorenjski kvartet, pojeta pa Dana Filiplič 
in Franc Koren, Naj jih predstavimo: stoje od leue proti 
desni Franc Ogrizek, Vile Avsenik, Franc Košir, harmonikar 

je SlaDko Avsenik. Spredaj sedita Dana Filiplič 
in Franc Koren

To so naši fantje na vasil Bratje Lumbar: Zvone, Jaka, 
Stane in Lojze Levstik

tako j. P rav  veseli so poslušali in se sm ejali, 
le oče je  ob koncu ugotovil: »Je pa že bo lje 
delati z rokam i, se  m anj utrudim !«

Lansko po le tje  so p rih a ja li ro jak i v Radio 
L ju b ljan a  zelo pogosto. Vsak dan jih  je  bilo 
nekaj. Zdaj so vsi doma, zato pa nam esto n jih  
p rih a ja jo  n jihova pisma.

R o jak in ja  I. Z. iz F rancije  m ora im eti vsako 
soboto zvečer že ob desetih vse lepo posprav­
ljeno, vse na svojem  mestu. Nato jia z možem 
sedeta k rad ijskem u sprejem niku  in zbrano po­
slušata Radio L ju b ljan a  vse do tak ra t, ko svo­
jim  poslušalcem  zaželi p rije ten  počitek in 
lahko noč.

D ruga ro jak in ja , p rav  tako  iz F rancije , 
stori še n eka j več. Tudi ona vse lepo postavi 
na svoje mesto in nato  jm nese na mizo liter 
vinca, ki ga ob poslušanju  oddaje z možem 
počasi »pokušata«. Zm eraj se lepo izteče: ko je  
konec oddaje, je  tud i steklenica prazna. Potem 
pa — lahko noč!

R ojak  A. P. iz A ltenburga p ri Leipzigu v 
Nemčiji pa skrbi, da ne bi zam udil p rav  nobene 
izseljenske oddaje. K er je  že v letih in ga zve­
čer p rem agu je spanec, si naravna budilko, ki 
ga zbudi vsako soboto 10 m inut pred pol en a j­
sto. Piše, da je  tak  način k a r  dober in da zaen­
k ra t še ni zam udil prav  nobene oddaje.

IZ PISEM NAŠIH IZSELJENCEV

R ojak J. P. iz Jeanne d?A rc v F ranciji v 
svojem  pismu prav i: »Naj n a jp re j omenim, da 
kom aj čakam  sobote, ko je  na sporedu vaša 
oddaja za izseljence. V p rv i oddaji v ja n u a r ju  
ste rekli, n a j vam pišemo, če so nam oddaje za 
izseljence všeč. K aj nam  ne bi bile, ko pa tako 
rad i poslušam o slovenske pesmi, godbo, h a r­
moniko. slovensko besedo. P rav  vsaka oddaja 
nam ugaja, k e r  so vse p rije tne . Samo to je , (la 
tiste pol u re  p reh itro  mine. Ko bi še n a jra je  
poslušal, je  že konec.«

R ojak M. L. iz G ladbecka v W estfaliji pa 
v svojem  pism u med drugim  prav i:

»Pri nas v W estfaliji z veseljem  poslušamo 
vsako soboto oddajo  za izseljence in verjem ite, 
da nam  solze tečejo  po licu, ko poslušam o mile 
domače pesmi. Vsak če trtek  in vsako soboto 
zvečer se tudi veselimo veselih gorenjskih  god­



cev, fantov na vasi in drugih. Tako pridobiva 
Radio L ju b ljan a  in Slovenska izseljenska m a­
tica veliko slovenskih src, ki na tu jem  u trip a jo  
za rodno zemljo.«

M ladi ro ja k  M. J. iz Lyona, ki je  bil lani 
na obisku v domovini, je  ob slovesu poslal 
rad iu  svojo zahvalo:

»Izredno smo hvaležni Radiu L jub ljana, k i 
nam  je  omogočil tedensko poslušanje prelepe 
slovenske pesmi in najvažnejših  novic iz domo­
vine. Pol u re  oddaje za izseljence je  za Slo­
vence v tu jin i pol u re  nepopisne radosti in 
zato še en k ra t iz srca: hvala vam!«

Dovolj. Takih  pisem  bi lahko  našteli in 
p reb ra li še veliko.

V uredništvo oddaj za izseljence v Radio 
L ju b ljan a  vsak dan p r ih a ja jo  glasovi naših ro­

jakov  iz evropskih dežel. P rih a ja jo  pa tudi 
pism a in  sorodniki izseljencev osebno, k i že­
lijo  svojim  v tu jin i poslati pozdrave obenem  z 
veselo slovensko pesm ijo. Vsem v Radiu radi 
ustrežejo  in jim  bodo tudi vnapre j. Le enim žal 
ne m orejo! Pogosto, zlasti zdaj ob novem letu, 
p rih a ja jo  ljud je , ki bi rad i poslali po radiu 
pozdrave na druge kontinente, v Am eriko, v 
A vstralijo . Tem ni mogoče ustreči, k e r  moč 
lju b ljan sk eg a  rad ia  ni tolikšna, da bi segel tudi 
v te  dežele.

T isti pa, do kam or seže glas ljub ljanskega  
radia, le še pišite, veliko  pišite, sa j je  izseljen ­
ska oddaja nam enjena samo vam  in  ko t pravite, 
tud i lepa vez med vam i in rodno deželo, ki ste 
jo  m orali zarad i zle usode p red  tolikim i leti 
zapustiti. Peter

JUGOSLOVANSKI DOM
v  ¿ A l e k s a n d r i j i  j  e  b  i l  l a n i  p o n o v n o  o d p r l

Vse d» leta 1936 so bili jugoslovanski izse­
ljenci v A leksandriji prepuščeni sami sebi, saj 
se tam kajšnji diplom atski predstavniki niso čisto 
nič zanim ali zanje. V le tu  1936 pa je bil na po­
budo nekaterih  rojakov ustanovljen Jugoslovan­
ski dom, malo kasneje pa je b il ustanovljen Ju ­
goslovanski dom 'tudi v Kadru. V najkrajšem  
času je bilo v D om u včlanjenih večina rojakov 
jugoslovanske narodnosti, k a r  je bil jasen dokaz, 
kako zelo je bila ta  ustanova potrebna. Jugoslo­
vanski dom se je z vsakim dnem  bolj utrjeval 
ter širil in  poglabljal vezi med posameznimi ro­
jaki. Pomemben je postal zlasti za Slovence s 
Primorske, ki so bili zaradi fašističnega prega­
n jan ja prisiljeni zapustiti svojo rodno- grudo.

Med drugo svetovno vojno so j ugos-lovani v 
A leksandriji na velikem shodu enoglasno zahte­
vali, da se odpošlje protestna brzojavka bivšemu 
regentu princu Pavlu proti podpisu trojnega 
pak ta s -strani Jugoslavije. T akratno jugoslovan­
sko poslaništvo v K airu je proti temu -protesti­
ralo pri upravnem  odboru Jugoslovanskega do­
ma v K airu in zagrozilo, da bo- Dom Tazpuščen. 
Toda ta grožnja ni n iti malo prestrašila  .in om a­
jala naših rojakov.

Jugoslovanski dom je p ridno  -deloval. U sta­
novljen je bil pododbor .Rdečega križa, k i je 
uspešno reševal številne naloge. Zlasti so se ju ­
goslovanski izseljenci izkazali ob prihodu naših 
beguncev v begunsko taborišče El-Shat. V okviru 
Jugoslovanskega doma je bil ustanovljen poseben 
odbor za pomoč jugoslovanskim beguncem. Zen­
ska sekcija je pridno zbirala obleko in  obutev 
ter jo odpošiljala v El-Shat in Tolombat. P ro­
stovoljni prispevki jugoslovanskih izseljencev in 
prijateljev Jugoslavije so se večali iz dneva v 
dan. Tako je  naša, čeprav m ajhna naselbina v 
A leksandriji zbrala za pomoč taborišču v El- 
Shatu ter po Rdečem križu  odposlala za pomoč 
domovini stvari v vrednosti 9000 funtov šter- 
lingov.

Medtem so najrod.ni izdajalci in  četniki, pod­
p iran i od tako imenovane begunske vlade v Lon­

donu, na veliko propagirali proti narodnoosvo­
bodilni vojski ter so vse zm age nad okupatorji 
jugoslovanskih partizanov pripisovali D raži Mi­
hailoviču in četnikom. Ob koncu 1. 1945 in v
1. 1946 je bil dosežen višek te izdajalske kam ­
panje. Z vsemi sredstvi so si prizadevali, da se 
Jugoslovanski dom zapre i-n razpusti, nekaterim  
članom upravnega odbora so celo -grozili. Jugo­
slovanska kolonija pa je ostala enotna dn ne­
om ajna in  lupravnii odbor Doma je iizda-l odlok, 
s katerim  je bil zabranjen vstop vsem vojaškim 
o-seba-m. -Režim k ra lja  F aruka je  narodne izda­
jalce vsestransko podpiral in  tako je bil končno
1. 1948 Jugoslovanski dom zaprt, ves upravni od­
bor lin še nekaj članov pa je  -bilo are tiran ih  in 
in tern iran ih  v Egiptu.

Ko je k ra lj F aruk  izgubil prest-o-l ter je p re­
vzela oblast revolucionarna v-l-a-da, se je položaj 
popolnoma spremenil. Med Egiptom in  Jugosla­
vijo so se prijateljske vezi- izboljšale in  okrepile 
in  narodni izdajalci, k i so hoteli Jugoslovanski 
dom izprem eniti v STedišče propagande proti 
novi Jugoslaviji, so izgubili tla pod nogami. Po 
zaslugi dobrih prijateljsk ih  zvez dn pravilnega 
razum evanja današnjih voditeljev novega Egipta 
je bila omogočena ponovna otvoritev Jugoslovan­
skega doma v Aleksandriji in Kairu.

Ju lija  1954 je bila svečana otvoritev Doma, 
ki se je dzpremenila v prisrčen prazn ik  jugoslo­
vanske kolonije v Aleksandriji. Poleg opo-lno- 
močenega jugoslovanskega m inistra iz Kadre 
g. M arka P. Nikeziča, svetnika jugoslovanskega 
poslaništva g. Čedo-m-ira Cvrlje, sekretarja  posla­
ništva dr. M irka Zgurja in atašeja jugoslovanske 
trgovinske m ornarice kapetana Viljema Besariča 
ter predstavnika Zvezne komo-re inž. Slavka Ni­
količa so bili prisotni visoki predstavniki vo-j-ne 
in  civilne uprave tega mesta. ¡Prostrani -prostori 
Jugoslovanskega doma so b ili nabito  polni naših 
rojakov, ki so jim  oči sijale od radosti, da so spet 
v svojem Domu.



L O V R O  K U H A R - P R E Ž I H O V  V O R A N C
I i o e l  k o r o š k e  s n e m i j e  i n  n i e n i k  l j u d i

N a j  v arh danes v skrom nih obrisih prikaže­
mo življenje in delo enega najboljših jugoslo­
vanskih pisateljev, Lovra Kuharja-Prežihovega  
Voranca, katerega novelo »Sam orastniki« smo 
vam izbrali, da bo letos izhajala o sRodni grudi*.

Lovro Kuhar je slovenska grča, k i je po­
gnala iz korenin koroške zemlje. Rodil se je 
10. avgusta 1893 na Prežihovem vrhu kot sin 
bajtarja, najem nika grofa Tliurna v Podgori pri 
Kotljah, to je v tistem  delu Koroške, ki je po 
saintgermainski pogodbi pripadla Jugoslaviji. 4

Po končani ljudski šoli je ostal doma. Ko 
pa mu je bilo sedem najst let, ga je želja po 
boljšem kruhu izvabila v svet — šel je v Trst, 
kjer pa je doživljal same krivice in le še bolj 
spoznal trpljenje. V tistem  času se je rodil nje­
gov prvenec, črtica z naslovom »V tu jino«. Ta 
črtica je izšla l. 1909 v reviji »Domači prija telj«, 
ki ga je urejala slovenska pisateljica Zofka Kve­
drova. Da bi si izpopolnil izobrazbo, je nato dve 
leti obiskoval Zadružno šolo v Ljubljani, nato 
pa Višjo zadružno šolo na Dunaju.

Njegovo življenje je kot pisan mozaik. V 
prvi svetovni vojni je bil vojak, nato vojni u je t­
nik. Po končani vojni je delal v jeklarni na Rav­
nah. Obenem pa je vodil delavsko bratovsko  
skladnico in sodeloval v delavskem  izobraževal­
nem. društvu »Svoboda*. Pridno je sodeloval tudi 
v plebiscitni agitaciji m ed zavednim  delavstvom  
na Koroškem. Leta 1925 je zbral svoje spise in 
jih  izdal o knjigi pod naslovom  sPovesti«. Od  
teh »povesti« in  do časa, ko se je začel ponovno 
literarno udejstvovati, je minilo celih 26 let. Ker 
je bil vedno na strani delavcev, ki so bili v stari 
Jugoslaviji izkoriščani in zatirani, je bil prega­
njan od žandarjev in zato je pobegnil v tujino. 
Devet let je romal po tu jih  deželah, medtem  pa 
ga je  protiljudsko beograjsko sodišče za zaščito 
države obsodilo v odsotnosti na sedem let robije. 
Bil je v Parizu, Berlinu, Pragi, na Norveškem, v 
Rom uniji in na Dunaju, kjer je padel v roke 
policiji in je bil leto dni zaprt. V  dunajski ječi 
je nastal njegov roman »Doberdob« ter mnogi 
osnutki za njegova poznejša najboljša dela.

Ko je začela vodilna slovenska revija »So­
dobnost«, k i je izhajala v Ljubljani, objavljati 
njegove novele, so pri bralcih zbudile veliko za­
nimanje. Vsak. ki jih je bral. je čutil, da jih  
je ustvaril pisatelj, ki ima izreden pripovedni 
dar. Svoja dela je Lovro Kuhar podpisoval s pi­
sateljskim  imenom Prežihov Voranc. Priimek je 
vzel po domačem vrhu. kjer je stal njegov rojstni 
dom. Voranc pa ga je klicala njegova mati.

Pred koncem leta 1939 se je skrivaj vrnil v 
Jugoslavijo ter je živel pri raznih znancih v 
okolici Ljubljane. V  samotnem m linu Franceta 
Illebša v Sneberjih pri Ljubljani je tik  pred raz­
padom stare Jugoslavije napisal roman »Jam ­
nica«, v katerem  je m ojstrsko oblikoval zemljo 
in ljudi iz njegovih rodnih Kotelj.

Med okupacijo se je priključil narodnoosvo­
bodilnemu gibanju. L. 1942 so ga Italijani prijeli 
in izročili Nemcem. Bil je zaprt v zloglasnih 
Begunjah na Gorenjskem, nato v Berlinu in  na­
zadnje v strahotnih taboriščih smrti v Mauthau- 
senu in Saksenhausenu. O d tam se je vrnil živ, 
a bolan.

Tako je končno dočakal svobodo in delovni 
ljudje, za katerih pravice se je vse življenje bo­
ril, so ga izbrali za svojega poslanca in predsed­
nika Ljudske prosvete Slovenije. Toliko načrtov 
je imel, kaj vse bo še ustvaril. Toda bolezen je 
glodala v njem  vedno huje in 18. februarja 1950 
ji je v Mariboru, kjer je bil na zdravljenju, pod­
legel.

Pokopan je bil na državne stroške. Iz  Ma­
ribora so ga prepeljali v  Ljubljano in položili 
na m rtvaški oder v Narodnem domu, kjer so se 
s solzami v očeh poslovili od njega tisoči, k i se 
jim  je neizbrisno zapisal o srce s svojo preprosto, 
a tako kleno in globoko doživeto um etniško be­
sedo. Iz  Ljubljane so ga prepeljali v rodne Kot­
lje, k jer je pokopan na Prežihovem vrhu na va­
škem  pokopališču m ed svojim i sosedi — bajtarji, 
km eti in delavci, k i jim  je v svojih delih postavil 
nesmrten spomenik.

V  celem je izdal zbirko črtic, zbirko novel, 
tri romane, nekaj potopisov in tik  pred smrtjo 
»Solzice«, zbirko mladostnih spominov. V smrt je 
omahnil sredi najplodnejšega dela. tako da je 
v njegovi zapuščini ostalo še precej nedovršenih 
rokopisov, med tem i velik zgodovinski roman, 
dalje roman iz boja slovenskega ljudstva za svo­
bodo. drama iz kmečkega življenja itd.

Sleherno njegovo delo je izklesana um etnina ; 
Pokrajina in ljudje o Prežihovih povestih žive 
in dihajo. V ničemer ni nič narejenega, iz preme­
ri ¡enega. Takšne, kakršne je sam srečal, vam  jih  
Voranc predstavi, preproste in samosvoje, z vsem 
srcem navezane na zemljo, ki jim  skopo rodi. ki 
pa jim  pomeni hkrati tisto srečo, ki se ji pravi 
življenje. V  noveli »Sam orastniki«. k i bo izhajala 
v  »Rodni grudi« v nadaljevan jih . _ boste srečali 
nekaj teh Vorančevih ljudi. Njihove usode, ki jih  
pisatelj pripoveduje s preprosto, a kleno besedo, 
vas bodo pretresle in prevzele in prepričani smo, 
da nam boste priznali, da smo prav izbrali.



PREŽI HOV V O R A N C S amorastniki
S prijateljem Lipušem Košatom sva se 

soparnega poletnega dne po več ko dveurni 
hoji zvrnila na hrbet širokega gozdnatega 
slemena, ki se je  naslanjalo na severno po­
bočje mogočnega Obirja. To sleme tvori z 
mnogimi drugimi tisto pohlevno obirsko 
predgorje, ki se izgublja na sever proti 
Dravi in ki ima podobo nagrbančenih ko­
renik obirske gore, ko da bi ta gora pila 
z njimi iz Drave in po njih srebala sokove 
za svoje večno življenje. Ena teh korenik, 
najmogočnejša med njimi, se je  drzno po­
stavila Dravi v bran in zasukala njen tok 
proti severozahodu; tako se je  zaokrožila 
tvorba Podjune, teh nederij koroške dežele.

Vrh tega slemena, Karnic, je  v prejš­
njih časih živel kmet Karničnik. Rekli so 
mu tudi Kresnik, in sicer zategadelj, ker 
so Karničniki imeli pravico in dolžnost o 
kresu na Obirju kresove žgati. Zato so bili 
znani ne samo po bližnji Podjuni in po 
spodnjem Rožu, temveč tudi po vseh kra­
jih Koroške, koder so se ti kresovi videli.

Karniška huba je  bila ena med prvimi, 
če ne prva, ki je  v teh krajih postala žrtev 
tako imenovane »kmečke kuge«, bolezni, ki 
je  v drugi polovici preteklega stoletja uni­
čila po Karavankah na stotine kmečkih po­
sestev. Danes so Kamice grofovska last in 
od nekdanjega njihovega ponosa ni ostalo 
skoraj nič. Polja so bila že davno zasajena 
in lepi gozdovi so jih  že drugič prerasli; od 
hramov ¡so ostale samo lesena bajta in ovčje 
staje; oboje je danes bivališče ubornega 
najemnika, ki pa bolj zasluži ime drvarja, 
zakaj na preostalem polju okrog bajte mo­
re rediti le dve, tri krave in par ovac.

Sledovi ostalega, nekdaj obširnega po­
slopja Karnic so se že vdrli v zemljo, le 
tam, kjer sta bila nekdaj ognjišče in kruš­
na peč, se še vidi kamenito groblje, ki ga 
ruša še do danes ni mogla prerasti. Okrog 
bajte sameva nekaj suhljatih tepk in les- 
nač, odetih v planinski drevesni mah, da 
se zde, ko sivi strahovi, sicer pa pritiskajo 
na to tesno bivališče od vseh strani črni 
lesovi s svojimi temačnimi sencami.

»Ta hiša mora imeti zanimivo zgodovi­
no,« je  začel Lipuš Košat, ko sva se neko­
liko ohladila. »Vsaka kmetija, ki jo je  svoj 
čas požrla ,kmečka kuga‘, ki je  prišla iz

kmečkih v' gosposke roke, ima svojo po­
sebno storijo. Mislim zgodbo, kako je  do 
tega prišlo, kaj je  povzročilo zadnji su­
nek.«

Njegov pogled je  zamišljen pil borno 
sliko tega razpadlega kmečkega bivališča.

Obrnila sva se proti bajti pod lesom. 
Krog nje je  vladala že planinska tihota, 
polna enakomernega žuborenja vode, ki je 
v mogočnem loku curljala iz mahovitega 
tatermana1 v široko korito. Ta vodovod je 
bil menda tudi še spomenik nekdanje kar­
ibske svojine. Gotovo že nekaj isto let stara 
bajta je  bila lesena in zgrajena v tistem 
prijetnem gorskem slogu, kd se s svojim 
razveženim ostrešjem in z aherci2 tako skla­
da z okolico, da si večje umetnosti niti pred- 
očiti ne moremo. — Njene stene so bile 
od starosti in vetra že počrnele in razpoka­
ne; kazila so jo le prevelika, neokusno za- 
okvirjena okna, ki jih  je  v te stene vstavila 
doba modernizacije stanovanj.

Pri bajti nisva opazila nikogar. Zdelo 
se je, kakor da ni nikogar doma, čeprav 
so bila vežna vrata na stežaj odprta. Ko sva 
hotela vstopiti, naju je že za pragom pre­
stregla starka:

»Saj nimamo nič; ubogi najemniki smo.«
Starka je  bila zanimiva. Ko sva jo po­

mirila, da ji  ne bova na težavo, se ni na 
njenem rumenkastem širokem licu sicer nič 
spremenilo, ali po zgibih njenega telesa sva 
spoznala, da ji  je  padel kamen s prsi. Po 
njeni zunanjosti bi bilo težko uganiti njeno 
starost. Po svoji že precej zgrbljeni izsušeni 
postavi bi mogla imeti tudi 80 let, po gibč­
nosti 20 let manj, a po njenih živih neizgo- 
relih očeh ter po še gostih, komaj rahlo po­
srebrenih laseh bi ji  človek prisodil še de­
set let manj. Vidno zadovoljstvo j i  je  tudi 
šinilo čez razorano lice, ko je  cula, da go­
voriva slovenski; kajti tujci, berači in tu­
risti, ki so hodili tod okrog kot gospodje, 
so bili skoraj izključno Nemci.

Ko je  starka po nekaj besedah utruje­
na sedla na prvo prečnico strmih, zakajenih 
stopnic, ki iso iz veže vodile na podstrešje, 
sva spoznala, da ji  nisva v napotje. Duh

1 Lesena cev, iz katere teče voda v korito.
2 iPristrešje n a  koncih slemena.



sajastih sten in njih prijetni hlad sta naju 
objela z vso domačnostjo, da sva se tudi 
midva usedla pred starko na nizki prag 
preddverja.

»Ali je  to vse, kar je ostalo od nekda­
njih Karme?« je Košat naravnost vpadel s 
svojo željo, da bi kaj več zvedel od starke.

Stara mati pa se ni ganila; Košat je  mo­
ral mleti dalje.

»Koliko let je  že, odkar so Karnice gro­
fovske?«

»Karnice ¡so bile prodane 1875. leta.«
Njen suhi glas je  imel poseben strasten 

prizvok, ki ga je  Košatovo tenko uho takoj 
ujelo.

»Mati, kako je  prišlo do prodaje kar­
ibske hube...?«

»To je  skurna3 štorija.« Starka se je 
kratko odrezala, ko da bi hotela zadušiti 
oživljeno čustvo. Preden pa sva utegnila še 
siliti vanjo, so se njene oči v globokih ja ­
mah zabliskale, da se je  čudno pomladil ves 
njen žolti obraz; v njenih prsih je nekaj za- 
hreščalo, ko da bi počila tajna struna, po­
tem pa je  nepričakovano goreče izsula iz 
sebe naslednjo zgodbo Karnic.

Na Karnicah je  živel star ¡rod in že od 
nekdaj je  bila tu bogatija doma. Huba je 
imela tri sto johov grunta, njen ¡svet je  na 
treh straneh slemena segal dol do doline, 
kakor bi se Karnice s tremi mogočnimi 
nogami upirale v nižavo, njeno zaledje pa 
se je naslanjalo na visoke obirske stene. 
Včasih je  karniški ¡svet segal baje celo do 
vrha Obirja; ta svet jim je  zaradi nekih 
zadev vzela gosposka. Od tistih časov men­
da so imeli Karničniki pravico1 žgati kres 
na Obirju. Zaradi tega so bili znani daleč 
po koroški deželi, vsaj tako daleč, kolikor 
so se videle Karnice. Te pa so na severni 
strani Obirja najvišje ¡selišče in je od tod 
odprt ves ¡svet do Savinje, do Dobrača in 
tja čez Šentvid. Znano je  tudi, da niso Kar­
ničniki v ¡starih časih opravljali tlake niti 
niso dajali desetine, temveč so plačevali da­
čo v zlatu. — Vrh slemena, koder raste zdaj 
črni les, so pokrivala položna polja, pri hiši 
se je  redilo čez trideset govedi in čez sto 
ovac, razen tega sta spadali k hiši še dve, ob 
vznožju slemena ležeči bajti, katerih vsaka 
je tudi zmogla nekaj volov.

Karničniki niso bili znani le kot zamo- 
žen in mogočen rod, pač pa so bili znani 
tudi po svoji ošabnosti, trdovratnosti in sa-

3 Zoprna, grda.

moljubnosti. Ta lastnost jim ni bila vcep­
ljena le od prvotnega njihovega ognjišča, 
marveč so jo rodile tudi mogočne ženitve; 
karniške gospodinje so bile iz samih mo­
gočnih hiš bližnje in daljne okolice; celo 
čez Dravo so bili Karničniki v sorodu z 
imenitnimi hišami. Pri hiši se je  košatil 
napuh, ki je  mnogo pripomogel k žalostne­
mu koncu Karnic.

Moja zgodba se pričenja pred kakimi 
sto leti, ko je  gospodaril predzadnji Kar- 
ničnik, k i je  imel troje otrok, dva sina in 
eno hčer. Kot po navadi je  bila huba name­
njena najstarejšemu ¡sinu Ožbeju, zato ga 
je  dal oče naučiti pisanja in branja; da se 
nauči nemški, ga je  še čisto mladega dal na 
zmeno tja ¡za Svinec, razen tega ga je  tudi 
oprostil vojaške službe.

Ko je bilo Ožbeju dvajset let, je  prišla 
k hiši za ibržmico Hudabivška ¡Meta iz belan- 
skih globač. Hudabeli so bili kajžarji.k i so se 
preživljali z dninarstvom, z divjim lovom, 
s kresanjem smole in ¡s prodajanjem črnega 
ogla. Zaradi tega in pa, ker je  bila bajta 
zmeraj polna otrok, so bili na slabem glasu, 
čeprav so bili pošteni kot druga soseščina. 
Še dandanašnji je  huda biti siromak; takrat 
pa, v starih časih, ko ni imel ubogi človek 
sploh nobene pravice, je  bila revščina še 
hujša in sramotnejša. Najbrž ¡so jim tudi iz 
tega vzroka ¡dali tako zlobno ime. Otrokom 
so bili Karničniki botri.

S ¡sedemnajstimi leti je  postala Meta 
najlepši deklič v vsej fari in gotovo tudi v 
celi Podjuni. Bila je srednje velike postave, 
belega obraza, plavih oči in temnih, ko ko­
noplja dolgih las; njena koža je  bila ža­
metna, njena postava kot tisa na Obirju. 
Njena botra, karniška gospodinja, je  hitro 
spoznala, v kaki nevarnosti je mlada iberž- 
nica Meta. Zato jo je  navajala k samozata- 
jevanju in pokori, da je morala moliti več 
rožnih vencev, kakor pa ostala družina.

Meta še ni dobro prestopila sedemnaj­
stega leta, ko' je  že postala široka z Ožbe- 
jem.

Pri hiši je  bilo, kakor bi udarila strela. 
To je  bil nezaslišan dogodek in dva dni ni 
jed nikomur dišala. Nad hišo je  legla straš­
na mora:

»Sramota za Karnice . ..«
Najprej je  Karničnik položil Ožbeja na 

koleno in ga pretepel kot petletnega otroka. 
Na Meto' ni nihče položil ¡prsta. Toda čim 
se je zvedelo o nesreči, ni smela več sedeti



pTi mizi. Zaprli so jo v posebno kamro, kjer 
je  vsa odrta4 čakala na sodbo.

Drugi dan so zagnali po staro Huda­
bi vnieo. ki je  kot vdova zastopala tudi oče­
ta. Ko je kakor zbegana zver pridirjala na 
Karnice, je  že na dvorišču na glas zave­
le al a:

»Meta, Meta, kaj si storila? ...«
Njen jok je  predrl do Metine kamrice. 

Vendar ni mogla materi odgovoriti, ker so 
njen jok zadušili onemogli krči njenih iz­
jokanih prsi. Todci gorje ti, ubogo dekle 
belanskih globač.

Karničnika sta sprejela mater kakor 
dva sodnika:

»Poglejte Hudabivka, kakšno sramoto 
ste nam rodili? ...«

Obraz nesrečne matere je  bil bolj pre­
strašen kot nejevoljen nad tem, kar se je 
zgodilo. Kako tudi ne? Doma je  imela še 
troje majhnih otrok, dvoje, četudi mlajših 
od Mete, pa je  služilo za pastirja pod Ol­
ševo.

Nato se o Meti ni več govorilo. Huda- 
bivko so posadili za mizo in jo pogostili po 
stari navadi, kakor bi se ne bilo nič zgo­
dilo. Hudabivški materi je  bilo, kakor bi 
jedla otravo; da pa ne bi razžalila hišne go­
stoljubnosti, je  jedila po sili. Vsa hiša je  
bila tiha, razen gospodarjev ni bilo nikogar 
na spregled; vse se je  zdelo nekam grozotno 
praznično.

»Poslušaj Hudobivnica. Nočem ti delati 
težjega srca, kakršnega po pravici že imaš. 
Po tebi je  prišla sramota nad našo hišo in 
ti odgovarjaš za to, kar si rodila. Nas ne za­
dene nobena krivica; bolj paziti, kot smo, 
nismo mogli. Da pa nihče ne bo mogel kaj 
čvekati, bom za pankerta položil na graščini 
trideset raj niš — za petnajst rajniš si takrat 
dobil par volov —; zato pa mi ti pri svoji 
krvi obljubiš, da Karnice ne bodo ne o tebi 
ne o Meti dn ne o pankertu nikdar dn nikoli 
več cule. Na graščini v Dobrlivesi bom po­
skrbel. da Meta ne bo dobila v bližini sltiž- 
be — Hudabivniki pa ne kajže.«

Hudabi vnieo je  strah stiskal za grdo. 
Karničnik pa je nadaljeval:

»To je  prva stvar, ki smo jo na ta na­
čin uredili: druga pa je pokora. Ti veš, ka­
ko se take reči že od nekdaj kaznujejo. 
Včasih so vlačuge pred cerkvami privezo­
vali na sramotni steber. To je  bila huda 
pokora. Zmenimo se, katero kazen ji  na­
ložimo. Poleg tega odločam še jaz, ker sem

4 Objokana,

ji  boter ter nadomestujem njenega očeta, i— 
Ožbeja sem že sam kaznoval, da do smrti 
ne bo pozabil.«

Mož je govoril, ko da bi drva cepil. 
Njegov obraz je  bil neizprosen, njegov po­
gled sovražen. Hudabivki so od strahu škle­
petale čeljusti, mislila je  na kajžo, na svojo 
staro mater in na troje mladih kljunov.

»Jaz ne vem, jaz nič ne vem, oče Kar­
ničnik ...«

Toda Karničnikov sodni glas je  nada­
ljeval:
• »Povesno in večno sramoto.«

»Povesilo in sramoto!«
»Povesno in sramoto, to pokoro sem ji  

namenil. Pokora mora biti, da ise zadosti 
časti hiše, ki jo je  nesrečna Meta oskru­
nila.«

Nato se je  pričela pripravljati staro­
davna rihta, po kateri so po mogočnih hišah 
kaznovali prešuštvo. Gospodinja je  pogr­
nila mizo z belim prtom. Karničnik je  po­
ložil nanjo slamnico lanenega prediva. Nato 
je zaklical iz dimnice z ukazujočim glasom:

»Ožbej!« In sin, ki ga ni bilo prej ni­
kjer videti, se je  privlekel v dimnico in se 
zrušili na klop pri peči.

Gospodinja je  prignala Meto in jo po­
sadila k mizi, da je  bila obrnjena proti 
božji martri v kotu. Njeno lice je  bilo za­
buhlo od izjokane žalosti, oči pa krvave od 
pekočih solz.

»Mati, mati,« je  zajokala Meta, ko je 
zagledala staro Hudabivko, in se j i  hotela 
vreči v naročje.

Telo stare Hudabivke se je  streslo kot 
v smrtnem krču; toda, zavedajoč se hčerine 
krivde in svoje siromašnosti pred karniško 
mogočnostjo, je  potlačila svojo materinsko 
ljubezen in odpahnila hčer nazaj na klop.

»Mati, mati, ali me preklinjate tudi 
vi? ...«  je  zavpila Meta.

Mati jii prestrašena ni mogla odgovoriti.
V dimnici je  vladala strahotna mora, 

polna čudne slovesnosti. Meta je z nejasnim 
dojmom zastonj iskala odgovora pri navzo­
čih. Skozi solze je  videla skrušeno, plaho 
mater, ki ise je  stiskala 'k steni, iin skrušeno 
Ožbejevo postavo za pečjo, ki ni bila nje­
govi pravi podobna. Videla je strogi, mrzli 
in neizprosni Karničnikov obraz, neobčutno 
lice svoje gospodinje, iz katerega je  edino 
to mogla posneti, da j i  gori od neizmernega 
sovraštva. Ta sovražni obraz se niti malo 
ni zganil, ko jo je  trdo vprašala:

(Dalje prihodnjič)



I v a n  M i n a t t i

%ise, le tise...
P lešejo , p le še jo  beli m e tu lji,  
b e li m e tu lji,  sreb rn e  cv e tice ;  
čez strehe, čez d im n ik e  j ih  neso  
u m e , n e v id n e  nožiče.

T ih o , p o tih o  tr k a jo  o okno , 
še p eč e jo  b a jk o  o z la t ih  g oban ih  
in  z m a ju  in  v i la h  v  p ra v ljič n e m  gozdu , 
o š k r a tih  in  v e lik a n ih .

P le še jo  n a d  za sn e že n im  m esto m  
b e li m e tu lji,  sreb rn e  c v e tice  . . .
Sanje; v  b leščeč i m ra k , k  o k n u  p r is la n ja  
p u n č k a  n o sek  in  lice.

T iše , le tiše  cve tice , m e tu lji, 
tiše , le  tiše , da  bo za spa la , 
d a  bo  za sa n ja n e  o čke  za p r la  
m a m in a  p u n č k a  m ala.

J \ ) A  GREDAH SLOVENSKE KULTURE
KOLIKO PROSVETNIH DRUŠTEV IMA 

SLOVENIJA
Skuipaj ¡z delavskim i prosvetn im i društvi 

¡•Svoboda« je imela Slovenija lami 728 prosvetnih 
društev z okrog 76.000 člani. Ta d ruštva imajo 
664 knjižnic, 171 ljudskih univerz in  izobraževal­
nih odsekov, 575 pevskih zborov, 53 orkestrov, 
53 .zabavnih orkestrov, 87 godb na pihala, 76 
ta pib u raški h zborov. 29 harm onikarskih zborov. 
V letu 1953 so pevski zbori in  orkestri priredili 
okrog 900 sam ostojnih koncertov, poleg tega pa 
sodelovali na neštetih proslavah Ln prireditvah. 
Prosvetna društva im ajo  642 igralskih skupin, ki 
so p rired ile  v dveh sezonah 4651 predstav , ki 
so imele nad milijon gledalcev. Poleg teh deluje 
v društv ih  82 recitatorskih zborov, 78 lutkovnih 
odrov, 5 literarnih  krožkov, 17 likovnih krožkov 
itd. Izredno lep razvoj so v dveh letih svojega 
obstoja dosegla delavsko prosvetna društva »Svo­
bode«, ki so polno dokazala, da je bila njihova 
ustanovitev res potrebna in  koristna. 152 teh 
društev s številnimi sekcijam i danes plodno de­
luje po vsej Sloveniji. Postala so prava žarišča 
delavske prosvete v  mestih in  na podeželju, ki 
se nenehno krepe in množijo svoje vrste.

M ILIJON DINARJEV ZA NAKUP NOVIH 
K NJIG

O krajni ljudski odbor M aribor okolica je 
do tira l m ilijon d inarjev  za nakup novih knjig 
ljudskim  knjižnicam , ki jih je v mariborskem 
ok ra ju  61. K njige so bile razdeljene tistim  kn již­
nicam, ki im ajo največ obiskovalcev.

III. LJUBLJANSKI FESTIVAL BO PREKOSIL 
DOSEDANJA

P rip rave za III. L jubljanski festival so v 
polnem razmahu. Kakor izgleda, bo ta festival 
zelo prekosil dosedanje, čeprav je sedaj program  
prireditev, ki se bodo prirejale skoraj dva me­
seca od začetka jun ija  do 22. julija, nakazan šele 
v obrisih. Letošnje leto je  za belo prestolnico 
Slovenije jubilejno, saj L jubljana praznuje letos 
desetletnico osvoboditve. In tako bodo tu d i p ri­
reditve festivala spadale v okvir jubilejnih pro­
slav bele L jubljane. Na festivalu bodo sodelovala 
najboljša jugoslovanska gledališča, Slovensko 
narodno gledališče iz Trsta, koncertni pevci in 
ansambli, folklorne in baletne skupine itd. itd. 
Prireditve bodo, če bo vreme ugodno, o čemer 
smo prepričani, večinoma na prostem. V ta  na­
men bodo prireditelji izbirali prostore za nastope 
v najlepših zgodovinskih kotičkih stare L jub lja­
ne, in sicer bi prišel za to v poštev Trg franco­
ske revolucije v zgodovinskih K rižankah, dvori­
šče rotovža in Novi trg. k jer so prelepe baročne 
stavbe stare L jubljane. V okvir festivalskih pri­
reditev bodo spadale tudi razne razstave. Tako 
bo v Narodni galeriji razstava grafičnega bie­
nala, v Jakopičevem paviljonu on Mali galeriji 
bodo umetniške razstave, dalje bodo prirejene 
šolske, muzejske in gospodarske razstave. Vse­
kakor se hoče L jubljana s festivalom v svojem 
jubilejnem  letu  p rav  posebno postaviti in vse 
kaže, da bo tudi obisk prireditev prekosil vse 
dosedanje, ker je zanj že zdaj zelo veliko za­
nimanja.
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IIP (ID ID <D M  A  Č III
P ri B laževih v Šempasu so imali dive po­

roki: hčerka Ida 'Pavlinova se je omožila s Sreč­
kom  ¡Košuto iz K ačje D rage pri Gorici. Srečko 
im a v Argentini dve teti Ivanko in  M arijo in 
strica Izidorja Keber, nevesta Ida im a p a  istotam  
strica Jožeta. D va tedna kasneje se je  poročil 
Id in  b ra t podoficir JLA s Sonjo K ante iz Veli­
kega D ola na Gorenjskem. Tudi Sonja im a svoj­
ce v  tujini, in  sicer v A rgentin i te to  N ata lijo  
Skok, v New Yorku pa tete Alojzijo Orel, Olgo 
Primošek, D orotejo Orel. N ata lija  Skok in  Aloj­
zija O rel sta  bili 1. 1953 n a  obisku v  sta ri do­
movini. (Obema parom a čestita uredništvo (»¡Rod­
ne grude«.)

G oren jska je  p rv a  v Jugoslav iji v p ridelo ­
van ju  sem enskega k ro m p irja , so nedavno ugo­
tovili pridelovalci, k i so se zbrali na sestanku v 
K ranju. Po zasajenih površinah in  hektarskem  
donosu je k ran jsk i o k ra j na prvem m estu v Ju ­
goslaviji. N a Gorenjskem  so za pridelovanje se­
menskega krom pirja odlični pogoji, ker m u razen 
nadm orske višine in  klime ugaja tu d i zemlja. Na 
zborovanju so bili najbo ljši pridelovalci 'n a g ra ­
jeni z diplomami in  denarnim i nagradam i. — 
Lepo, sodobno urejeno šolsko poslopje je dobila 
hribovska vasica V rh i p ri V rhniki. — Na R a­
k itn i p r i L ju b ljan i je  biilo zg ra jeno  o troško 
okrevališče, 'ki la h k o  sp re jm e 100 o trok . — Dva 
velika  nova zd ravstvena doma ata dobila L itija  
im G rosuplje. — Dom žale iso letos dobile mo­
derno kopališče in dva velika  ‘stanovanjska blo­
ka, — Nove šote so bile zg ra jene n a  Ilovi gori, 
v H rastovem  dolu in  v M ostah pril Komendi. — 
V m otniški občilni je  zagorela elektrika', za k a ­
te ro  je  o k ra jn i ljudsk i odbor izdal nekaij d e­
setin  m ilijonov dinarjev . _— V začetku decem ­
bra  so iimelliil v  Beli k ra jin i »K m etijski teden«, 
v katerem  so razni km etijski' 'strokovnjaki iz 
vse S lovenije podrobno proučili belok ran jsko  
km etijstvo  in  bodo zdaj izdelali načrt za cim 
boljšo itn h itre jšo  obnovo vinogradov, sadovn ja­
kov, dviig živ inoreje itd. — V P re k m u rju  bodo 
začeli pridefllovalti tobak . Saidlike bodo km etje  
lahlkio dobili 'tudi iz semen, kil jim  jih  ¡boi p re ­
skrbela Tobačna tovarna v  L jnb tian i. Ta to­
varna  iim bo (dalla n a  razipioilalgo trudi strokov­
njake. ki jim bodo pomagali; z nasveti pri go­
jitv i tobaka. — V Sitežu v H alozah so zgradili 
vodnjak  ata tako končno  po  dolgih le tih  prišli 
dio zd rave p itne  vode. S redstva za gradivo je  
nrilsipeval 'Okraj, vaščani' p a  so pom agali z de­
lam. — V Solkanu so ustanovili K m etijsko h ra ­
nilnico in posojilnico, v k a te ro  bodo oldlsleij za­
druge nalaga le  sv o ja  sredstva, k i se bodo tako  
lahko  sm otrno izkoriščala za  nap redek  kme-

K slikam na nasprotni strani. Levo od zgoraj navzdol: 
Ves zadnji teden v decembru je bil posvečen otroškemu 
veselju. Ljubljanske ulice, \po katerih j|e šel novoletni spre­
vod, so bile večer za večerom nabito polne velikih in malih 
gledalcev. Slika kaže gorenjske >furmanec, ko peljejo sku­
pino ljubkih belih >snežink*. — Tudi v Zavodu za slepo 
mladino v Ljubljani so veselo silvestrovali. — Janezek je 
hudo radoveden, kaj fe v tem lepem velikem zavitku. — 
Prizor, kako so pričakali novo leto v Ljubljani veliki >otroci*. 
— Tri slike na desni pa predstavljajo prastari narodni običaj 

silvestrovanja Bohinjcev

tujstva. H raniln ica bo* odp rla  podružnice v Tol­
m inu, Id rij i  in  Ajdovščini. — Lastno h idroelek­
tra rn o  si bo u red ila  cen tra lna  elektrogospodar­
ska šola v C erknem . Mnoga p o d je tja  so v ta 
nam en že podarila  šolli razno gradivo din stroje. 
E lektrogospodarska šola v C erknem  je  trile tna  
in im a svoj in te rn a t za 160 učencev. Šolo po- 
sečajo  gojenci iz vse države, k i se [pridno u d e j­
stvu je jo  tu d i n a  ku ltu rn em  področju. — 75-let- 
nico društva so 12. 'decembra praznovali po­
sto jnsk i gasilci. D ruštvo ima danes 120 članov 
in  im a tud i.svo jo  gasilsko godbo. Zdaj nam era­
vajo  ustanoviti še p ion irsk i tamburaškiii zbor. — 
T ri k repke  deklice je  roidlila M arija  U rbaseva 
iz Slive p r i  Uncu. Doma im a že tri fantičke, ki 
so tako  k a r  n ae n k ra t dobili še tr i  sestrice. P red ­
stavn ik i ok rajnega lju d sk eg a  odbora so m ateri 
poklonili razna lep a  'darila. — Zeleni gran it, ki 
miu p rav ijo  tu d i okrasn i kam en, so odkrili na 
P ohorju  v b liž in i Oplotnice, k je r  že v rsto  le t 
ko p lje jo  navaden  (granit, k i ga pošilja jo  po 
vsej_ Jugoslaviji. — P red  N arodnim  m uzejem  v 
M ariboru so o dk rili spom enik p isa te lju  Josipu 
Jurčiču, Iki je  živel v M ariboru v le tih  1868 do 
1872. — V G rudnici nad Mostom na Soči je  pred  
k ratk im  zasvetila elek trika . Za elek trifikacijo  
so porab ili 3.4 m ilijona dim. — V občini Most 
na Soči so latois p renovili šole n a  Selah, v Pod- 
melcu, P lanoti, Id riji pri, Bači, na Slapu. Novo 
šolo iso ¿gradili' n a  Pečinah. — N a Slapu je  za­
čel 'Obratovati m odern mlin, ki lahko  nam elje
15.000 kg m oke dnevno. — T ečaje Rdečega k riža 
so o rgan iz ira li v K obaridu, Tolm inu in Id riji. 
O biskuje jlilh 485 deklet. —■ S trokovnjaki so 
ugotovili1, da znašajo  rezerve bak rene  rude v 
Jugoslaviji olkrog 175 m ilijonov ton. — V ok ra­
ju  Ludbreg so letos prvič nasadili riž. P ridelek  
je  b il dober dta nam eravajo  p rihodn je  leto riž 
Sadati še n a  večjih površinah. — V Mokronogu 
so odprli zadružni dom. — 'Novo tovarno km e­
tijsk ih  strojev gradijo  v Požarevcu. T ovarna bo 
izdelovala vse vrste strojev in  naprav  za km e­
tijstvo. Vrednost letne proizvodnje bo  znašala
1.350,000.000 dinarjev. V lesno industrijskem  pod­
je tju  v Belišču je začela obratovati velika nova 
žaga, zg ra jen a  ina n a j m odernejši način. Žaga je  
sk o ra j popolnom a m ehanizirana itn varna pred  
ognjem. N jen a  le tn a  kapacite ta  je  16.000 (kubič­
nih m etrov trdega lesa v rednem  delovnem ča­
su. — T ovarna za p redelavo  peru tn ine  je  za­
čela 'obratovati v Nišu 29. novembra', na p raz­
n ik  republike. Strojno- oprem o so izdelala do­
mača podjetja!. — L adjedelnica Split se  je  raz­
vila v veliko m oderno pod je tje , Oib desetletnici 
»Oballn-e lin ijsk e  plovbe« so svečano spustili v 
m orje la d jo  »Ohrid«, k i lah k o  sp re jm e 300 pot­
nikov in 15 ton tovora. Še p red  to je  lad jede l­
nica izdela la dve podobni lad ji »Karlovec« in 
»Valjevo«. Zdlaj gradil lad jedelnica novo veliko 
ladjo  »Jugoslavijo«, tip a  »Partizanka«, ki bo 
lahko  sp re je la  1200 potnikov in bo naijmoder- 
n e je  oprem ljena že le ta  1956 rezala m orje. — 
Statistični strokovn jak i trd ijo , da bo  im ela leta 
1970 Jugoslavija 25 m ilijonov prebivalcev, m ed­
tem  ko jih  je  po- uradnili podatkih  iltnela 1. m ar­
ca 1953 16 m ilijonov 900 tisoč.



DOM IN DRUŽINA
V Z G O J N I  P O M E H K I  3 (  a  j  b o m o  k u h a l e
MOJ OTROK JE TAKO OBČUTLJIV

Koliko je  m ater, k i tako po­
tožijo. Ali pa se vse tud i zave­
dajo, da takšna p revelika  ob­
ču tljivost lahko pozneje v živ­
lje n ju  privede do živčnega zlo­
ma, če o troku  že v prv ih  le tih  
s prav ilno  vzgojo ne pom aga­
mo. Pom agam o pa m u na ta  n a ­
čin, da o troka  prepričam o, da 
svojo željo  lahko uresniči 
k lju b  preobčutljivosti, k i ga 
p ri tem  ovira. Ce se o trok  n. pr. 
bo ji teme, m u m oram o lepo do­
povedati, da se tud i d rugi o troci 
bo je  teme, da pa znajo  ta  strah  
p rem agati in  jim  še na misel 
ne pride, da bi zarad i tega ne 
im eli tistega, k a r  bi radi vzeli 
iz nerazsvetljene sobe. Tako bo 
o trok  sam v sebi p rem agal strah  
in  s tem  tud i svojo preobčut­
ljivost. P rizadevati si moramo, 
da v o troku  vzbudim o k a r  se 
da veliko zanim anje, da izvrši 
neko stva r in da mu to stvar 
opišem o na moč privlačno, tako 
da bo o trok  prostovoljno obv la­
dal občutke, k i ga ov irajo . O b­
ču tljiv  o trok  m ora sploh nep re­
stano  dobivati vzpodbudo in 
m ora doumeti, da je  bolje, če 
je  pogumen, k ak o r pa da bi bil 
suženj svojega strahu  in k lju ­
bovalnosti.

Zelo napačno pa bi bilo, če bi 
skušali o troka p rep riča ti na ta 
način, da bi se n jegovi p reob­
čutljivosti in boječnosti posm e­
hovali. P rav  obču tljiv  in boječ 
o trok  p o treb u je  res n a jg lo b lje ­
ga razum evanja. Zato se mo­
ram o, pa čeprav se nam zdi 
vzrok o trokove boječnosti še 
tako smešen, popolnom a vživeti 
v o trokov svet in gledati stvar 
tako  k ak o r jo  gleda on. Če bi 
se mu pa posm ehovali, bi s tem 
dosegli le toliko, da bi o trok 
svoj s trah  p red  nam i prik rival, 
sam pa bo p ri tem  dvojno trpel. 
Edino s postopnim  in pam etnim  
prepričevan jem  in velikim  ra ­
zum evanjem  bomo pri svojem  
o troku  dosegli, da bo končno 
prem agal svojo preobčutljivost 
te r  si bo pridobil sam ozaupa­
n je  in sam ostojnost.

ŠTRUKLJI S PREKAJENIM MESOM

Na žlici m asti zarumenimo 
drobno sesekljano' čebulo in do­
dam o nekaj sesekljanega zele­
n ja  od zelene. V tem hitro  op ra­
žimo 2 na ¡kocki zrezani žemlji 
in 10 do 15 dkg n a  drobne kocke 
zrezanega prekajenega mesa. Po­
sebej pretlačim o 60 dkg k uha­
nega krom pirja, m u dodamo 
15 dkg moke, jajce, precvrte 
žemlje z mesom, osolimo te r  vse 
pognetemo v čvrsto itesto, iz k a ­
terega oblikujem o za  pest de­
belo klobaso, k i jo  kuham o v 
slanem  kropu  20 m inut. K uhano 
h itro  vzamemo iz kropa, obli- 
jemo z mrzlo vodo, odcedimo ter 
štrukelj narežem o na široke re­
zine, ki jih  zložimo drugo poleg 
druge v pom azan pekač ter jih 
v pečici zapečemo, da dobe tan ­
ko skorjico. Štrukel.jčke zložimo 
n a  krožnik ter jih  serviramo s 
solato, om ako ali kislim  zeljem.

RIŽOTA ZA RAZVAJENCE

Manjšo kokoš očistimo, ji iz ­
režemo koščice, nakar meso in 
je tra  z 2 gobicama vred zrežemo 
na prim erne koščke. Na 8 dkg 
presnega m asla zarum enim o 
drobno sesekljano čebulo, doda­
mo meso in pražim o na močnem 
ognju, da se meso zakrkne. Nato 
dodamo 25 dkg neopranega su­
hega riža, da ostekleni. Dodamo 
mu soli, za noževo konico pa-

prike, žličko paradižnikove mez­
ge in  nekaj zrnc kumine. Se en­
k ra t prepražim o in zalijemo z 
juho, v kateri smo kuhale ko­
košje kosti. Ko rižota zavre, jo 

otegnemo na rob štedilnika, 
jer jo pokrito  do mehkega zdu- 

šimo. Med dušenjem jo nekaj­
k ra t z vilicam i zrahljam o. Ser­
viram o jo z .nastrganim bohinj­
skim  sirom.

SVINJSKI KOTLETI MALO DRUGAČE

10 za p rst debelih svinjskih 
kotletov lahno potolčemo z obeh 
stran i in dobro pretaknem o s 
koščki šunke. N ato  jih  n a  obeh 
straneh  začinimo s soljo, p a ­
priko im kumino, po eni strani 
pa jih  potresemo z moko. V pro­
storni kozici močno segrejemo 
toliko masti, da je dno' pokrito 
ter položimo vanjo kotlete na 
pomokani strani. Hiitro jih  zla- 
torum eno zapečemo, nato  obrne­
mo in po d rag i stran i počasneje 
pečemo, da tud i lepo zarumene. 
Nato odlijemo m ast in  jo nado­
mestimo s presnim  mašilom, v 
katerem  spečemo kotlete do kon­
ca. 'Nato dodamo žlico parad iž­
nikove mezge, zalijem o z ne­
koliko vode, da dobimo gosto 
omako, ki jo dobro pokuhamo. 
Pečene kotlete izdevamo v p ri­
m erno posodo in oblijemo z 
om ako ter okusno garniram o s 
peteršiljem, hrenom  in kislimi 
kum aricam i.

-v*- •
Ce imamo r  družini bolnika

Če imamo v družini bolnika, 
ki boluje za kakšno kronično 
boleznijo, mora b iti gospodinja 
pri p ripravi hrane posebno sk rb ­
na. K ajti dostik ra t je p rav  od 
prave prebrane odvisno, da se 
bolniku bolezen zelo izboljša in 
da hitreje 'ozdravi. Bolniško b ra ­
no je najbolje p rip rav lja ti na 
surovem m aslu ali o lju  ali (rast­
linski masti, ker je svinjska 
m ast težko prebavljiva.

Bolni na želodcu na j ne uži­
vajo preveč m astnih iin kislih

jedi. Odreči se m orajo tudi vsem 
ostrim  začim bam . Če zdravnik 
predpiše dieto, se m ora gospo­
dinja strogo držati teh navodil.

M alokrvni ljud je  in tisti, k i so 
okrevali po težki, dolgotrajni 
bolezni, n a j uživajo  krepke juhe, 
toda brez ostrili začimb. Meso 
naj jedo največ pečeno. Od so­
čivja je najbolj priporočljiva 
špinača in  korenje. V njihovih 
jedilnikih naj bo čim več k u ­
hanega sadja, mehko kuhanih 
ja jc  in mleka.



D EKLIC A  VEKA
(Koroška narodna pripovedka iz Roža)

Deklica je pometala in na­
šla krajcar. Za ta krajcar je 
kupila piskerc in je šla ja­
gode nabirat. Tam jo je za­
jela noč. Deklica je prekuc­
nila piskrček in zlezla vanj, 
da bi prenočevala. Kmalu je 
prifrčala muha in prosila, ali 
sme pod streho.

Deklica pravi: »Kar sentr 
(sem notri) pojdi, zate bo že 
še kaj kraja.« Komaj je mu­
ha notri, prileze žabica, po­
trka in vpraša: »Kdo je tam 
notri?«

Deklica pravi: »Jaz, sirota 
deklica in muha pobrculja.«

Tudi žabica prosi za stre­
ho, deklica pa jo povabi: 
»No, pa pridi še ti sentr, se 
bomo že stisnile.«

Potem priskače še zajček, 
potrka in vpraša: »Kdo je 
tam notri?«

»Jaz, sirota deklica, muha 
pobrculja in žabica pokrcu- 
Ija.«

Zajec prosi: »Ali daste še 
meni malo prostora?« * 5

Drobcena sem An sem kratka , 
svetla sem in vsa sem gladka, 
eno le imam uho, 
a na «vetu ni nobene 
hiše, hišice brez mene.

(šivanka)

REŠITEV KRIŽANKE 
(iiZ St. 9—10)

Vodoravno: 2. mir, 4. pepel,
5. ded.

Navpično: 1. pipec, 2. med,
3. red.

»Kar skoči sentr, bo nam 
pa topleje.«

Pozneje pride še lisica: 
»Kdo je tam notri?«

»Jaz, sirota deklica, muha 
pobrculja, žabica pokrculja 
in zajec novi hlapec!«

»Bo pa še zame kak koti­
ček,« pravi lisica in se zmuz­
ne noter.

Ponoči pride še medved in 
vpraša: »Kdo je tam notri?«

»Jaz sirota deklica, muha 
pobrculja, žabica pokrculja, 
zajec — novi hlapec in lisica 
pridna deklica.«

Medved pa nič ne prosi, 
marveč se kar baše noter.

Toda piskrček poči, de­
klica pa veka . . .



Rojak Marinkovič Jerko, doma iz Blata 
na Korčuli, vidni sindikalni delavec in 
velik prijatelj nove Jugoslavije, ki že 
vrsto let živi v dalnji Avstraliji, je 

nedavno obiskal rojstno domovino

FRANCIJA

Po dolgem m olku se spet 
oglasim  z n ek a j novicami, ki 
pa danes niso vesele. Sm rtna 
kosa nam  je  pokosila zavedne­
ga naprednega Slovenca G an­
ta r ja  Leopolda, ro jenega 1. 1893 
v Žirih p ri Logatcu na N o tran j­
skem. Podlegel je  operaciji 
m ožganske m rene v bolnišnici 
v S trassburgu. Zapušča sina in 
dve hčerki, ki pa sta že p re ­
skrb ljen i.

T ukaj je  bil poko jn ik  sploš­
no p rilju b ljen  in vedno p r i­
p rav ljen  pom agati svojim  tova­
rišem. Še k ra tko  p red  sm rtjo  
je  delal načrte  in se veselil, k a ­
ko bo letos spet obiskal svojo 
ro jstno  domovino. Žal pa mu to 
ni bilo usojeno in  zdaj za ved­
no počiva v tu ji zem lji, daleč 
od domače dežele, ki jo  je  tako 
rad  imel.

D ruga žalostna novica je , da 
se je  v rudn iku  A nderny Ga- 
villion ponesrečil zavedni Slo­
venec tov. Tone Pfeifer, ki je  
bil vedno vnet zagovornik naše 
slovenske stvari v tu jin i. Bil je  
voditelj m ladincev in udeležil 
se je  tud i m ladinske delovne 
brigade, ki je  šla na prosto­
voljno delo v domovino. Vsi, ki 
ga poznajo, mu želijo iz srca, 
da bi čim prej okreval in se v r­
nil zdrav  in vesel med svoje

tovariše. (Isto želi tud i u red ­
ništvo »Rodne grude«, k i je  
p repričano, da se je  ta  želja  
m edtem  ko  je  b il dopis tiskan, 
tud i že uresničila.)

Martin Pajtler, Trieux

BELGIJA

D anes vam  ne sporočam  ve­
selih novic. V k ra tkem  sem iz­
gubil dva p rija te lja , soseda. P r ­
vi je  p r ija te lj  V ehar Leopold iz 
F ram eries, ro jen  1. 1902 v Gori 
p ri Id riji, k i je  prišel v Belgijo 
1. 1929. Podlegel je  ru d arsk i bo­
lezni — silikozi. 12. decem bra 
pa je  um rl ro ja k  Ivan  Luzar 
iz La Bouverie. Doma je  b il iz 
G robelj p r i Št. Je rn e ju  na D o­
lenjskem , v B elgijo  pa je  p r i­
šel 1. 1928.

Voščim vam srečno in plodno 
novo leto! A. Baričič, La Bouverie

AFRIKA

Vaše pism o in  »Rodno grudo« 
p reje l. N ajlepša hvala za vse. 
Veseli me, da so se vam do- 
padle slike; tud i danes jih  n e­
k a j prilagam  in  tako boste do­
bili počasi celo zb irko  za a l­
bum. K asneje vam bom tud i po­
sla l sliko rudn ika  in  m lina. Se­
da j se grad i nov mlin, ki bo

prede la l na dan po 1000 ton ru ­
de in  bo gotov do konca m arca. 
Iz Miloše mi je  pisal ro ja k  po 
im enu M arko Frovič, n a jb rž  do­
ma k je  od Id rije . V kratkem  
me bo prišel ob iska t in upam, 
da se bova ustm eno bo lje  spo­
razum ela k a k o r  pism eno. Č e 
drugače ne bo šlo, pa po za­
morsko, to  je  nekakšen  espe­
ran to  tu k a j. G lavna s tv a r je , da 
pride, k e r  sem  že ljan  v ideti zo­
pet dom ačega človeka in se z 
n jim  porazgovoriti.

Sedaj imamo tu k a j deževno 
dobo in  sm o im eli že n eka j 
močnih nalivov a li vročina je  
k lju b  tem u huda, posebno noči 
so soparne. To je  čas moskitov 
in drug ih  insektov, k i niso nič 
k a j p rije tn i. Tudi kače so p r i­
šle na površje  in jaz  sem pred  
k ratk im  eno ubil, k i je  bila 
dolga sko ra j dva m etra. T u­
k a jšn ji zd ravn ik  ima neko d ru ­
go v šp iritu  z mladiči. Bilo je  
nam reč tako, da ko jo  je  ubil, 
je  še sko tila žive mladiče. P o­
sebno paziti se je  treb a  pred  
škorpijoni, k ei' n jihov  p ik  zelo 
boli. Jaz pošiljam  mnogo teh 
insektov v Nem čijo in  profesor 
mi je  zelo hvaležen zanje. T u­
di n ek a j p rep a riran ih  kač sem 
mu že poslal lani, p rav  tako 
sem eno poslal v rhn išk i šoli.

Stanko Grom, Mpanda, Tanganijka

S proslave jugoslovanskega državnega praznika pri društvu >Slavček< v Merlebachu. 
Nastopila sta najmlajša člana Marica Gričarjeva in Karli Škruba. Zadaj mladi 

mandolisti .iz Štiring-Vendela



WESTFALIJA

Cas je , da se zopet m alo ogla­
sim. Lepo se zahvalju jem  za 
redno pošiljan je  našega izse­
ljenskega lista  »Rodne grude«. 
K adar jo  p reb iram , se mi zdi, 
kot da bi govoril z vam i v do­
movini. O d k ar tud i redno  p re ­
jem am  »Slovenskega poročeval­
ca« in »Tovariša«, k i ju  z za­
n im anjem  čitam, lahko vsake­
mu povem, kako  n ap red u je  no­
va Jugoslav ija . Zlasti še po­
zdrav ljam  gospodarski plan za 
leto 1955, iz k a terega  je  raz­
vidno. da bo Jugoslav ija v no­
vem le tu  posvetila posebno po ­
zornost kmetom. Zelo smo ve­
seli tud i oddaj Radia L ju b lja ­
na. ob lepih domačih pesmih 
imamo dostik ra t solzne oči.

T u k a j v P o ru rju  je  mnogo 
Slovencev um rlo za silikozo, po­
sebno tisti, k i so prišli iz sta re 
domovine še p red  prvo svetov­
no vojno. Ženske, te  so pa še 
korenine. Samo v G ladbecku 
jih  živi mnogo sta rih  nad 80 
let, k i rade govore slovensko in 
tud i slovensko čitajo.

Sedaj pa želim odboru Slo­
venske izseljenske m atice ve­
sele božične prazn ike in srečno 
novo leto.

Mariin Lončar, Gladbeck

ZDA
TRAGEDIJA SLOVENSKE 
IZSELJENSKE DRUŽINE

Ko se je  lani 49-letni cleve­
landski Slovenec Anton Štraus, 
doma iz okolice T rsta, p e lja l na 
obisk k sinu, ki je  bil na po­
čitnicah z Boy-skauti, je  prišlo 
v Thomson Tow nshipu do ne­
sreče, p ri k a te ri je  bil Š traus 
na m estu ubit, n jegova žena 
Eunica, ro j. Zalar, pa je  dobila 
težke poškodbe. P red  pogre­
bom pa je  p rišel v pogrebni­
kovo kapelo oče pok. Štrausa, 
s ta r  79 let. Sinova nesreča ga 
je  tako  p retresla , da se je  zg ru ­
dil in um rl zadet od srčne kapi. 
Oče je  bil doma iz vasi Hotična 
na P rim orskem  te r  je  bil v 
Am eriki 49 let. Sin in oče sta 
imela skupen pogreb. P rizade­
tim izrekam o toplo sožalje tudi 
v imenu »Rodne grude«.

ADAMIČEVA USTANOVA

V C levelandu je  bil izvoljen 
stalen odbor »Spominske u sta ­
nove Luis Adamič«, ki bo zbi­
ra la  prispevke za odkup A da­
m ičeve lite ra rn e  zapuščine. O d­
borniki ustanove so: Vatro J. 
G rili, p redsednik; Janko N. Ro­
gelj, ta jn ik ; John Žigman, bla-

Rojak Leo Štrukelj iz Nem York a se 
poslavlja od svojih sorodnikov in prija­

teljev na ljubljanskem kolodvoru

gajn ik ; Anton J. Terbovec, za­
p isn ikar; S tanley  Dolenc. Jo­
seph T rebeč in A nthony P luth, 
nadzorniki.

O dbor je  p redlagal, n a j bi se 
p rijav ili posam ezniki, ki bi 
med letom zbrali za ustanovo 
po sto in več do larjev . Že v 
prvem  tednu  se je  p rijav ilo  15 
dobrih Adamičevih p rija te ljev , 
ki so p rip rav ljen i zbrati po sto 
do larjev . Izmed teh  so nekateri 
že izpolnili svojo plem enito 
nalogo.

ARGENTINA

Tudi v A rgentini smo sloven­
ski izseljenci ustanovili svojo 
zadrugo, ki je  p rva slovenska 
zadruga tukaj. Zadruga je  pod 
zaščito tu k a jšn jih  oblasti in bo 
nam Slovencem v veliko pomoč. 
U stanovili smo jo v svojih p ro ­
storih  v Ulici C entellara 2219. 
V odbor so bili izvoljeni: V in­
cent Rogelj iz Tupalič na Go­
renjskem . predsednik; Juan Je­
lenc z D olenjskega, podpred­
sednik; Domingo L esjak  iz Ri- 
hem berka, ta jn ik ; Juan T ušar 
iz Id rije , drugi ta jn ik ; Juan 
Močnik s Črnuč, b lagajn ik ; 
Juan  G regorec iz Zadobrove, 
d rug i b lagajn ik  te r  pododbor- 
niki: Uršič, Tom elj, Lovriha, 
C urk, Brišček. G lavni kon tro ­
lor pa je  nekdan ji u rednik  Slo­
venskega glasa Ivan Kacin.

Rojak Martin Bolha iz Akrona, Ohio, in sin Mariin iz Kalifornije ob obisku svojih 
sorodnikov o stari domovini



CHICAGO, III.
V kratkem  ram  posl jem na­

ročnino za »Rodno grudo« za 
prihodnje leto. ker jo  zelo rada 
berem in  zdaj pozimi je dosti 
časa. ¡Pozdravljam vse v ured­
ništvu ¡in voščim vesele božične 
praznike in srečno novo leto 
vsem naročniiko.m »Hodne grude«.

Johanna Klančnik

GARSOM MINE, KANADA
Pošiljam  vam dva dolarja za 

naročnino din se vam lepo za­
hvaljujem  za redno pošiljanje 
časopisa »Rodne grude«, ki je 
zelo zanimiv. Posebno radi be­
remo od svojih rojakov, ki so 
raztreseni po vsem svetu.

A. Gerden

CLE ELUM, WASHINGTON
N aj ¡napišem mekaj v rstic  v 

priljubljeno »Rodno grudo«. Ker 
jo točno dobivam in vestno pre­
biram , vam tukaj pošiljam  n a­
slove treh  novih naročnikov po­
leg moje naročnine za eno leto. 
V listu »Rodni grudi« z veseljem 
eiitaim črtice, k o  p a  gledam 
slike, se mi pogled kar ne more 
od trgati od njih. Zelo bi bil ve­
sel, če b i en k ra t zagledal v 
»Rodni grudi« fotografijo  šta je r­
skih planin O jstrico in Veliki 
vrh ali p a  vas Luče, k jer sem 
hiil rojen. V teh planinah sem 
pasel ovce kot deček.

Raymond Kladnik

ABERDEEN, WASH.
Priloženo vam pošiljam ček za 

obnovo treh naročnin za »Rod­
no grudo«. Žal mi je, da ne mo­
rem poslati več, ker v naši na­
selbini so Slovenci redki in smo 
zelo oddaljeni drug od drugega. 
Meni se »Rodna gruda« zelo do- 
pade, prav rada pregledam tudi 
vsako slikico iz moje drage slo­
venske dežele. Mary Iskra

DETROIT, MICH.
Pošiljam vam naročnino za 

»Rodno grudo« za eno in pol

leta. Ob priložnosti vam bom 
poslal spis za vašo zanimivo 
revijo. Frank Gaber

FONTANA, CALIFORNIA

Prigibno prilagam  bančno na­
kaznico za vsoto 20 dolarjev za 
naročnino n a  list »Rodna gruda« 
za naslednje naročnike:

Vera Levec, Chicago,
Math Cukale, Los Angeles, 

California,
Rose Sajovic, F rem ont, C hi­

cago,
V alentin F ortuna, Fontana, 

California,
Josephine Blasich, Fontana, 

C alifornia,
Cecilia Blashuin, Los Angeles, 

California,
Joseph Lapp, Fontana, Calif.,
Anton Jordan, Fontana, Calif.,
Anton Blatnik, Fontana, Calif.
Najlepše še oba z ženo zahva­

ljujeva u radu  Slovenske izse­
ljenske matice za naklonjenost 
in poslugo za časa najinega b i­
vanja v Sloveniji. Zato najiskre- 
neje pozdravljava vse osebje. 
Skušala bova pridobiti še več 
naročnikov za vaš list. Od časa

do časa pa bova poslala kakšen 
dopis o Fontani ali južn i Cali- 
forniji. Frank in Minka Alesli

WILLOUGHBY, OHIO

Vaš časopis »Rodina gruda« 
prejem am  redno vsak mesec. 
Zelo zanimivo' je citati novice in 
gledati fo tografijeiz  vsega sveta. 
Prilagam  2 do larja  im unam, da 
bom še napre j vaš zvesti čiia- 
telj. Fane Perušek

TRAUNIK, MICHIGAN

Danes sem vam poslal po M. 
O. znesek 65 dolarjev, in sicer 
za 15 koledarjev in  za »Rodno 
grudo« za mene za 1. 1954 in 
1955 ter enoletno' naročnino za 
¡rojake: Joe Knausa, Johna Ve­
sela, Antonio Kokovnik, Antonio 
Knans, Antonio Bartel in  Mary 
Mahne, — prebitek pa naj bo za 
Luis Adamičev spomenik. »Rod­
na gruda« mi zelo ugaja. Zelo 
so mi všeč slike naše lepe po­
krajine, s katerim i je Slovenija 
talko bogato obdarjena, seveda 
imamo tudi priložnost seznaniti 
se s slovenskimi pisatelji in knji­
ževniki. Luis Mikulicn



« .  I B  <C A  J T  A
V drugi svetovni vojni so pripadnikom ameriških 

oboroženih sil kot zavezniki na evropskem konti­
nentu prvi segli v roke partizani maršala Tita.

Ko so zavezniške leteče trdnjave brnele 
nad okupirano Evropio, so sovražni lovci in 
topovi marsikatero izmed njih zadeli v živo, 
da se je  v dimu in plamenih zrušila na tla 
tuje, neznane dežele, kjer jo  je  čakalo v 
najboljšem primeru vojno ujetništvo. Vča­
sih pa so letalci le doživeli, da so pristali 
na oizemlju, .ki je  bilo na predvojnih zem­
ljevidih označeno ,z imenom Jugoslavija. In 
glej — namesto nemških in italijanskih pa­
trulj so se jim približali ljudje s prijazni­
mi obrazi, s puškami na ramah in rdečimi 
zvezdami na kapah. Zavezniki v srcu oku­
pirane Evrope!

Tudi v Sloveniji je  bilo mnogo takih 
srečanj. Prav gotovo so jih ohranili vsi v 
toplem spominu: nekdanji letalci in parti­
zani, pa tudi ljudje po naših vaseh, ki so 
večkrat prišli z letalci v stik.

☆  * *

Po kapitulaciji Italije smo imeli na No­
tranjskem večkrat priložnost videti ameri­
ške letalce in govoriti z njimi. Sicer srno se 
včasih srečavali tudi z Angleži, vendar so 
nam srečanja z Američani ostala v toplej­
šem spominu. Američane smo namreč gle­
dali ne le kot zaveznike, ampak tudi kot 
ljudi iiz dežele, kjer živi mnogo naših so­
rodnikov, s katerimi od začetka vojne ni­
smo imeli nobene zveze.

Nekega dne — menda je bilo v marcu 
leta 1944 — so v oizračju zabučale eiskadrile 
srebrnobelih bombnikov. Letele so od Snež­
nika čez Loško in Cerkniško dolino. Ljudje 
so se ustavljali na cestah in dvigali oči v 
jasnino neba kakor v neznanem, velikem 
pričakovanju.

Nenadoma jih je spreletela temna slut­
nja. Čez Javornik so priletela tri črna le­
tala in se z veliko brzino bližala ameriškim 
'bombnikom. Nemški Messersohmiti! Že so 
se med brnenjem oglasili rafali mitraljezov,

že se je začela bitka. Nemci so divje napa­
dali, bombniki pa so jim odgovarjali s tež­
kimi mitraljezi ter mirno pluli čez Cerk­
niško jezero. Že je  kazalo, da jo bodo mo­
rali Nemci brez uspeha odkuriti čez Javor­
nik — tedaj pa je  začela ena izmed letečih 
trdnjav zaostajati in kmalu nato je  puhnil 
iz njenega trupa curek temnosivega dima. 
čez nekaj minut se je ločilo od njega ne­
kaj črnih pik, nad katerimi so se razpela 
bela padala.

Toda Nemci niso hoteli še odnehati. 
Eden izmed njih se je  spustil za padalci, 
jih začel obkrožati in streljati vanje. To je 
bil pač zmožen storiti samo letalec zločin­
ske nacistične armade, k i ni nikdar upošte­
vala mednarodnega vojnega prava!

Naposled so letalci vendarle pristali in 
nemški lovec je  odletel. Bombnik se je za­
ril v mehka tla suhega Cerkniškega jezera 
nekje blizu Martinjaka.

Letalce je  kmalu našla partizanska pa­
trulja. Ne spominjam se več, kolikio jih je 
bilo. Eden izmed njih je  bil težko iranjen — 
bil je  zadet med spuščanjem s padalom — 
in je  kmalu izkrvaveli. Drugi pa so bili vsi 
nepoškodovani.

Mrtvega letalca so pokopali na pokopa­
lišču v Žerovnici. Na njegovi zadnji poti ga 
niso spremljali samo njegovi tovariši in 
partizani, ampak tudi ljudje iz vasi, stari in 
mladi, vsi s spoštovanjem in toplimi čustvi 
v srcih. Star mož, čigar sinovi so bili odšli 
v mladih letih v Ameriko, si je  ob grobu 
neznanega Američana obrisal debele solze, 
rekoč: »Bogvedi, morda je  tudi kateri od 
mojih tako padel; a bogvedi kako je poko­
pan.« In še marsikomu se je orosilo oko, ko 
je partizanski komisar spregovoril Ameri­
čanu nekaj besed v slovo in jih  končal s 
pozdravom: »Zdravo, junak višav!« In nihče 
se ni zmenil za sovražnika, ki je  prežal s 
hribov med Cerknico in Rakekom, nihče ni 
pomislil na kazen, ki bi ga utegnila zadeti, 
ker je  izkazal čast padlemu sinu Združenih 
držav Amerike.



Žarko Dolinar

Š P O R T
Za ¡najboljšega jugoslovanskega športnika v 

letu 1954 je bil zasluženo izbran Žarko- Dolinar, 
eden n-ajboljšiih igralcev nam iznega tenisa na 
svetu. P rav  letošnje leto je bilo zan j več kot 
uspešno. -Z drugim  jugoslovanskim igralcem  Vi- 
limom H arangozo je  osvojil svetovno prvenstvo 
v moških parili, prva mesta med posamezniki je 
dosegel na močnih m ednarodnih tu rn irjih  v 
Stockholmu in  v -Beogradu. V Insbr.ucku je bil 
drugi, za .zaključek letošnjega leta je pa konec 
decem bra osvojil v L jubljani še naslov državnega 
prvaka. .Njegova športna kariera je  zelo- pisana, 
saj je nasto-pil v 25 različnih državah Evrope, 
A frike in Amerike. K ljub temu pa ni zanem arjal 
svojega poklica in je danes asistent n-a zagrebški 
veterinarski fakulteti. Vse kaže, -da s-e bo  p ri­
hodnje leto Žarko po dolgem času spet preselil 
v L jubljano, k je r je z nam iznim tenisom tud i 
začel. Njegovo bivanje v glavnem mestu Slove­
nije pa bo nedvomno pripomoglo, da se bo tudi 
vrednost slovenskega nam iznega tenisa lahko 
znatno dvignila. Letošnjem u -najboljšemu jugoslo­
vanskem u športniku Žarku D olinarju  tud i naše 
čestitke!

Priznanje delavne dobe za pokojnino izseljencem pnvratnikom
Do sedaj se je pogosto postavljalo vprašanje 

priznanja delovnega staža za dosego pokojnine 
izseljencem povratnikom , ki po večini niso mogli 
veljavno, t. j. skladno z našim  obstoječim pred­
pisom dokazati delovno dobo, ki so jo  imeli v 
inozemstvu. V zvezi s tem je odbor -za socialno 
skrbstvo in ljudsko zdravje pri Izvršnem  svetu 
FLR J s svojim dopisom št. 4859/54 z -dne 27. VII. 
1954'olajšal ozirom a ublažil dokazni postopek za 
priznanje delovnega s-taža izseljencem -povrat­
nikom, ki prosijo za upokojitev p ri nas.

Menimo, da bo naše rojake, -zlasti one, ki se 
im ajo nam en povrniti v domovino pred dosegom 
pokojnine v inozemstvu, zarnima-lo, v čem je 
olajšan postopek za priznanje n jih  delovne dobe 
V tujini. -Znano je, da se rojakom  povratnikom , 
ki izpolnijo p ri nas predpisanih pet let zaposlitve 
po vrnitv i v domovino, prizna za dosego pokoj­
nine ves -delovni čas, ki so ga imeli v inozemstvu. 
Po naših  predpisih se delovni čas dokazuje z de­
lovno knjižico, overovljenim i potrdili podjetij, 
k jer je interesent bil zaposlen in  podobno. O bi­
čajno pa izseljenec povratn ik  takih  dokumentov 
nima. N ajvečkrat itu-di -ne more dobiti -dveh prič, 
da bi m u potrdili pred sodiščem verodostojnost 
njegovih izjav o zaposlitvi v inozemstvu. Zato so 
ti  rojaki težko k a j dosegli, ker zavodi za socialno 
zavarovanje niso mogli odmeri-ti pokojnine le na 
podlagi izjav upravičencev samih. V cilju, da se 
rojakom  olajša ta postopek, je s predm etnim  do­
pisom določeno med -drugim tudi, da v prim eru, 
ko se -delovni čas -rojaka ne more dokazati niti 
s pričami, se verodostojnost -izjav upravičenca 
dopušča pristojnem u zavodu v samostojno pre­
sojo. Pri -tem pa so pooblaščene Izseljenske m a­
tice in društva izseljencev povratnikov, da po­

magajo zavodom -za socialno zavarovanje in prav  
tako izseljencem povratnikom  p ri ugotovitvi de­
lovne dobe za dosego pokojnine. Upoštevana bo 
pri tem iz java Izseljenske matice, ki -bo na pod­
lagi izjav rojakov po presoji podala svoje m ne­
nje in  priporo-čilo zavodu za socialno zavarova­
nje, 1-e-ta pa bo upravičencu nato odm eril p rip a ­
dajoče mu prejemke. A švagelj

IZPLAČILA PO IZSELJENSKIH NAKAZNICAH

Dne 28. -decembra 1954 je začel veljati odlok 
zveznega izvršnega sveta o izplačevanju p ro ti­
vrednosti za prejeta tu ja  plačilna sredstva po 
izseljenskih nakaznicah. Po tem o-dlo-ku bo N a­
rodna banka FLR J izplačevala domačim fizič­
nim in pravnim  osebam za tu ja  plačilna sredstva 
po .izseljenskih nakaznicah razen dinairske pro ti­
vrednosti po uradnem  teča ju  še 100 °/o več kot 
znaša u rad n i tečaj.

Ta odlo-k -bo veljal tudi za čeke, ki se glase 
na ime koristnika, kakor tud i na vse prejem ke 
izseljencev-po-vratnikov, ki izv irajo  iz prodaje 
njihovega premoženja in imovinskih pravic v 
tujini. P rav tako bo N arodna banka odkupovala 
tudi druge priznanice i-n čeke iz tujine, ki so bili 
poslani kot darilo  ali pomoč -domačim fizičnim 
in pravnim  o-sebam. Razen tega bo  ta  odlok ve­
ljal tud i za dediščine iz tujine, ki so bile ure­
jene po diplom atsko-konzularnih zastopstvih 
FLR J v tujini, kako-r tud i za odškodnine, pokoj­
nine in druge prejem ke na račun socialnega za­
varovanja iz tujine.

Določbe tega odloka -ne veljajo za prejemke 
gospodarskih organizacij.

Tiska tiskarna »Toneta Tomšičac, Ljubljana
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bombažno prejo, sukance za š /a n p  in vezenje, hlačevino, kiote, 
bombažne in urnefno svilene .podlage, flanele. popeline, cefirje, 
kretoiig,,Jk(tnine iz bombažd in Manične volne kot troplkale, 
modne tkanine za žensk/ob letfc , shantunge itd.

sujsdnce za šivanje, Jtlačevino, kiote, svilene serže, popeline,
'  cefirje, kretone tejniskanine za moško perilo in ženske obleke

sir ovine, barve, kemikalije, ute n žili je itd.

Vse naše tkanine iz stanične volne so apretirane proti mečkanju

Vsi naši izdelki so znani po izredno dobri kvaliteti 
in nizkih cenah

oni. koti.ek.tLo ^Jlkatibotske tekstilne tooatne pozdtaotija ose. lojake onkraj m eja!



S ^ ta g i to jaki !

^^Lopbe poz?tave oam pošiljajo dalanci in uslužbenci

TAM
T O V A R N E  A V T O M O B I L O V  M A R I B O R

enega velikih podjetij nove Jugoslavije, 
ki vlaga velike napore za vsestranski raz­
voj domovine. Izdelujemo kamione, avto­
buse, prikolice in druge proizvode, ki so 
pomembni za napredek našega prometa.

d\~o obiščeta svoje to? n e kraje, ne pozabite zaviti k nam, z veselje/n vas 

bomo sptejebi in vam razkazati našo tovarno.
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PllTNIK SLOV
ENI J A TRTNIK Sl

OVENI)* 'H
VNlK SLOV­ENIJA petnik

P U T N I K  S L O V E N I J A
p o t o v a l n i  u r a d

L J U B  LJ ANA .m TITOVA CES TA 4
J U G O S L A V I J A

sLOVF.Ni]A

čR o j a k i ,

ko prihajate na obisk v staro domo­
vino, se udeležujte naših avtobusnih 
krožnih potovanj po Sloveniji in ¿Ju­
goslaviji, ki jih prirejamo za vas!

SLOVENIJA

SLOVENIJA


